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DEȘTEAPTĂ-TE ROMÂNE
Imnul de stat al României

Andrei Mureșanu

Deșteaptă-te, române, din somnul cel de moarte,
În care te-adânciră barbarii de tirani!
Acum ori niciodată, croiește-ți altă soartă,
La care să se-nchine și cruzii tăi dușmani.

Acum ori niciodată să dăm dovezi la lume
Că-n aste mâni mai curge un sânge de roman,
Și că-n a noastre piepturi păstrăm cu fală-un nume
Triumfător în lupte, un nume de Traian!

Priviți, mărețe umbre, Mihai, Ștefan, Corvine,
Româna națiune, ai voștri strănepoți,
Cu brațele armate, cu focul vostru-n vine,
„Viața-n libertate ori moarte!“ strigă toți.

…
Preoți, cu crucea-n frunte căci oastea e creștină,
Deviza-i libertate și scopul ei preasfânt.
Murim mai bine-n luptă, cu glorie deplină,
Decât să fim sclavi iarăși în vechiul nost’pământ!



E lilesqo prezentisaripen

Kuć ćhavalen thaj ćhajalen!
Kuć siklǎrnǎlen thaj dadalen!

O lil „Vakǎripen and-e dajaqi rromani ćhib” si kerdo vaś e siklǒvne andar i dujto 
klàsa vaj save siklǒn i rromani ćhib and-o dujto siklǒvipnasqo berś.

Kadava lil si kerdo palal i śkolutni progràma vaś i dujto klàsa, savi sas 
aprobisardi andar o òrdino e edukaciaqe ministrosqo, gin 3418 andar 19.03.2013. 
O lil respektisarel savorre generàla thaj specìfika kompetènce thaj anderǎrel savorre 
andera/ koncinùturǎ andar i śkolutni progràma, save si prezentisarde k-i patrin gin 6.

Kana siklǒvas jekh klasaqo kotor/ lèkcia, arakhasa e avutni struktùra thaj e avutne 
simbòlurǎ:

LAVA MAŚKAR LAVA…

	 Kathe si dine e sènsurǎ/ e xatǎrimata e biprinʒarde alavenqe andar e dine 
tèksturǎ.

	Kadala alava si xramosarde italikane grafemença.

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

	 And-o kadava than si dine e mangimata thaj e pućhimata kaj o dino 
tèksto. 

	 Kathe trebal te drabaren, te ambolden gaʒikanes o tèksto thaj te ambolden 
ka-e pućhimata andar save dikhel pes kana tume xatǎrde o tèksto.

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

	 And-i kadaja rig e lekciaqi, si sikavde e savorre ʒanglimata save trebal 
te siklǒvas len vaj te palemdikhas len.

	 Kadala ʒanglimata dikhen o vortaxramosaripen, i oràlo/ mujutni thaj i 
xramosardi komunikàcia, o lèksiko, e gramatikane butǎ, e literaturaqe 
elèmenturǎ thaj aver.

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

	Kathe si te keras butǐ e ʒanglimatença save ame siklilǎm len.
	 Si dine klasaqe butǎ save trebal te keras len korkorre, tha` si vi mangimata 

save trebal te keras butǐ maj but ʒene.

ʒANESAS KE...?

	 Kathe d-aśti te arakhas maj but informàcie palal e siklile tème.
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Gìdo vaś e lilesqo utilizisaripen

I. E tamnaqE barvalImata

§	o rromano alfabèto
§	o lil
§	i mujutnI komunikàcia 
§	i poezìa
§	o tìtulo thaj e autorosqo anav 
§	o vortaxramosaripen: p-o, p-i, p-e, p-jekh
§	o naratìvo tèksto 
§	e tekstosqe kotora
§	o xramosardo vakǎripen
§	jekh tradino bilèto
§	i òpera vaj o xramosaripen

11

Rekapitulàcia
1. Xramosaren and-i alfabètiko òrdina e grafème:

• kaθar o b k-o f: .............................................................................................
• kaθar o h k-o p: .............................................................................................
• kaθar o r k-o ʒ: .............................................................................................

2. Xramosaren po jekh alav savo astarel vaj and-o savo te aven e grafème. Keren 
lença po jekh propozìcia!

i grafèma thaj o alav i kerdi propozìcia
ćh ................................
i .................................
l .................................
ʒ .................................

3. Roden and-o kadava lil trin poezìe thaj xramosaren: e poeziaqo tìtulo, laqo 
autòro thaj sode stròfe si la.

O tìtulo e poeziaqo O autòro e strofenqo gin

4. Thon and-e punktisarde thana e trebutne alava:
ü	O ʒeno kaj vakǎrel si ......................................................... .
ü	O ʒeno kaj aśunel si ........................................................... .
ü	I informàcia dini maśkar lenθe si ........................................ .

5. Ker jekh dialògo tire kolegoça palal jekh kamli tèma:
So phenes tu:
So phenel tiro kolègo:
So phenes tu:
So phenel tiro kolègo:
So phenes tu:
So phenel tiro kolègo:

6. Xramosaren jekh bilèto tumare dajaqe.

31

32 I. E tamnaqe barvalimata

1. Xramosaren and-i alfabètiko òrdina e grafème:
• kaθar o a k-o j: .............................................................................................
• kaθar o c k-o m: .............................................................................................
• kaθar o o k-o z: .............................................................................................

2. Xramosaren po jekh alav savo astarel vaj and-o savo te aven e grafème. Keren 
lença po jekh propozìcia!

I grafèma thaj o alav I kerdi propozìcia
k ................................
j .................................
th.................................

3. Roden and-o kadava lil trin tèksturǎ thaj xramosaren: lenqo tìtulo, lenqe 
autòrurǎ thaj sode alinèaturǎ si len.

O tìtulo O autòro E alineàturǎ

4. Ker jekh dialògo tire kolegoça palal jekh kamli tèma:
So phenes tu:
So phenel tiro kolègo:
So phenes tu:
So phenel tiro kolègo:

5. Xramosaren p-o telutno than jekh bilèto tumare phralesqe/ phenǎqe.

......................................................
.................................................................................................................

....................................................................................................................................
..............................................................................................

....................................................

EvalùacIa

E printisardi 
variànta

I digitàlo variànta

Sar si i struktùra?

And-i digitàlo variànta arakhas 
multimèdia siklǒvipnasqe aktivitète

E multimèdia interaktìvo aktivitète vaś o siklǒvipen si 
len speciàlo than and-i digitàlo variànta.

Aktivitèta stàtiko – Dikh!

Aktivitèta interaktìvo – Rezolvisar!

Fìlmo vaj animàcia – Vizionisar!
Koćak andar savi aśti te ʒas and-o 
menìvo vaś o vastdipen (Help)

Simbòlurǎ save sikaven e multimèdia aktivitète

E kapitulosqo
śirdipen

Rekapitulaciaqi 
patrin

Evaluaciaqi 
patrin
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E generàla thaj e specìfika kompetènce

1. Receptarea de mesaje orale în contexte de comunicare cunoscute
1.1. Identificarea semnificaţiei unui mesaj oral din texte accesibile şi variate
1.2. Identificarea unor informaţii variate dintr-un text audiat
1.3.  Identificarea sunetelor şi silabelor în cuvinte şi a cuvintelor în enunţuri rostite cu claritate
1.4.  Exprimarea interesului pentru receptarea de mesaje orale, în contexte de comunicare cunoscute

2. Exprimarea de mesaje orale în diverse situaţii de comunicare
2.1. Formularea unor enunţuri proprii în situaţii concrete de comunicare
2.2. Transmiterea de informaţii printr-o suită de enunţuri înlănţuite logic
2.3. Participarea cu interes la dialoguri, în diferite contexte de comunicare
2.4. Exprimarea expresivă a ideilor în contexte familiare

3.  Receptarea unei varietăţi de mesaje scrise, în contexte de comunicare cunoscute
3.1. Citirea unor mesaje scrise, întâlnite în mediul cunoscut
3.2.  Identificarea mesajului unui text în care se relatează întâmplări, fenomene din universul cunoscut 
3.3. Identificarea semnificaţiei unor simboluri, în contexte cunoscute
3.4. Exprimarea interesului pentru lectura unor cărţi adecvate vârstei

4. Redactarea de mesaje în diverse situaţii de comunicare
4.1. Scrierea unor mesaje în diverse contexte de comunicare
4.2. Redactarea de mesaje simple, cu respectarea unor convenţii de bază 
4.3.  Exprimarea de idei, sentimente, păreri prin intermediul limbajelor conven ţionale

E koncinùturǎ/ e andera

Domenii de 
conţinut Conținuturi

Comunicare orală 
(ascultare, vorbire, 
interacţiune)

Acte de vorbire: a se prezenta şi a prezenta pe cineva, a identifica un obiect/o persoană/un loc, a 
cere şi a da informaţii, a formula o idee/o părere/o opinie/o solicitare
Cuvântul. Propoziţia/Enunţul
Introducerea cuvintelor noi în vocabularul propriu 
Intonarea propoziţiilor exclamative
Dialogul
Iniţierea, menţinerea şi încheierea unui dialog despre: şcoală, familie şi locuinţă, prieteni, colegi, 
mediul înconjurător, igiena clasei şi a locuinţei, conduita în mijloacele de transport în comun, în 
sala de spectacol
Reguli de vorbire eficientă: elemente de politeţe verbală asociate actelor de limbaj utilizate 
(salutul, prezentarea, formularea unei cereri, ascultarea şi respectarea opiniei celuilalt)
Forme ale discursului oral
Povestirea unor întâmplări trăite sau observate 
Repovestirea unor întâmplări citite
Descrierea unui obiect, fenomen sau a unei persoane
Reguli ale discursului oral
Pronunţie clară şi corectă
Acord de număr şi gen, fără terminologie Intonaţie adecvată
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Domenii de 
conţinut Conținuturi

Citire/ lectură

Cartea
Cuprinsul unei cărţi
Alfabetul limbii rromani
Citirea cuvintelor, enunţurilor, textelor scurte
Sunetele limbii rromani. vocale şi consoane; alfabetul
Cuvinte care conţin litere cu grafie sau valori fonetice diferite în limbile rromani şi română: ä, ë, 
c, x, ï, j, k, rr, ś, з ,ź.
Literele postpoziţionale: q, θ, ç.
Diftongii: ǎ, ě, ǐ, ǒ, ǔ.
Grupurile de litere aspirate: ćh, kh, ph, th
Propoziţia/ enunţul (fără teoretizări) 
Textul Titlu. Autor. Alineate
Aşezarea textului în pagină 
Textul literar
Textul narativ
Recunoaşterea personajelor. 
Povestirea orală 
Textul liric
Poezii despre universul copilăriei 
Textul nonliterar/informativ.

Scriere/ redactare

Alfabetul limbii rromani
Ortografia
Scrierea grupurilor de litere: ke, ki, ge, gi, ćh, kh, ph, th, rr.
Scrierea cuvintelor care conţin literle i şi j, h şi x. 
Scrierea ortogramelor and-o, and-i, and-e, k-o, k- i, k-e, p-o, p-i, p-e.
Ortografia
Scrierea corectă a cuvintelor care conţin diftongii: ǎ, ě, ǐ, ǒ, ǔ
Punctuaţia
Semnul exclamării
Virgula (în vocativ şi enumerare) 
Două puncte
organizarea textului scris
Scrierea pe liniatură tip II şi dictando 
Aşezarea textului în pagina caietului: plasarea titlului, a autorului, folosirea alineatelor, 
respectarea spaţiului dintre cuvinte
Scrierea funcţională
Copieri (texte de maxim 50 de cuvinte)
Transcrieri (texte de maxim 50 de cuvinte)
Dictări (texte de maxim 40 de cuvinte)
Biletul de mulţumire, de informare, de solicitare 
Felicitarea
Afişul
Scrierea imaginativă (texte de 3-7 enunţuri), pe baza unui suport vizual (imagini, benzi desenate) 
sau a unui şir de întrebări
Cartea, ziarul sau revista clasei

Elemente de 
construcţie a 
comunicării

Vocabular Cuvântul
Cuvinte cu sens asemănător 
Cuvinte cu sens opus
Cuvinte care au aceeaşi formă şi înţeles diferit
Fonetică
Sunetele limbii rromani. 
Vocale şi consoane 
Despărţirea cuvintelor în silabe la capăt de rând 
Propoziţia/enunţul (fără teoretizări)
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TÈSTo VAŚ I INICIÀLo EVALUÀCIA
E dajaqi rromani ćhib vi i literatùra

o II-to siklǒvipnasqo berś

E siklǒvnesqo anav thaj angloanav: ..................................................................
I dàta kana si dino o tèsto: .................................................................................

1. Xramosaren e alava palal o dino modèlo! 
phral - phrala    jag - ____________________
phuro - ___________________  dad - ____________________
ćhavo - ___________________  muj - ____________________
kham - ___________________   kurko - ___________________

2. Xramosaren po jekh alav savo śirdel/ astarel and-e grafème:
ś - __________________      ʒ- __________________
m -  __________________      kh - _________________
x -   ___________________    rr - __________________
k -   ___________________ ć - __________________

3. Keren e ʒute pala o modèlo!
kalo - parno       uźo - __________________
opre - __________________     sano - _________________
tato - ___________________   nevo - _________________
baro - __________________    nasvalo - _______________

4. Ambolden ka-e pućhimata thaj xramosaren e arakhle fòrme and-o tabèlo!
Kon? me tu vov voj ame tume von
Kasθe? manθe tuθe lesθe laθe lenθe
Kasθar? manθar lesθar amenθar
Kaça?

5. Keren po jekh propozìcia e alavença: 
o dino alav i kerdi propozìcia

dad
dikhel
manθe



I. E tamnaqE barvalImata

§	o rromano alfabèto
§	o lil
§	i mujutnI komunikàcia 
§	i poezìa
§	o tìtulo thaj e autorosqo anav 
§	o vortaxramosaripen: p-o, p-i, p-e, p-jekh
§	o naratìvo tèksto 
§	e tekstosqe kotora
§	o xramosardo vakǎripen
§	jekh tradino bilèto
§	i òpera vaj o xramosaripen
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12 I. E tamnaqe barvalimata

1. o rromano alfabèto

xramosarav – irinav, skirinav, kalǎrav
mangimata - rugimata

barikano – but lośalo, mïndro
Devel – O Svùnto Del

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o siklilo 

tèksto!
3. Alosaren aj xramosaren e 

biprinʒarde lava! 
4. Sosθar si lośalo o ćhavo?

5. So ʒanel te kerel o ćhavo/ i ćhaj?
6. So arakhel o ćhavo and-e lila?
7. Sar si o rromano alfabèto?
8. Tume so patǎn: sosθar si importànto 

te prinʒaras o rromano alfabèto?

LAVA MAŚKAR LAVA…

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

palal o Jonel Kordovan

Śaj te phenes manqe, amala!
Sosθar san lośalo, phrala? 
Som jekh ćhavo lośalo
Ke ʒanav o alfabèto rromano!

Ʒanav rromanes te xramosarav,
Poezìe thaj paramića te drabarav!
Gilǎ, khelimata vi mangimata
Kadala si mirre barvalimata!

Som barikano so me arakhav 
And-e lila so me kamav!
Amaro alfabèto si laćho,
Dǎs les amenqe o Devel baro!



131. O rromano alfabèto

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

o rromano alfabèto
Ame siklilǎm and-i jekhto klàsa vaj and-o jekhto siklǒvipansqo berś, ke o rromano 

alfabèto si kerdo andar e avutne grafème:
a, b, c, ć, ćh, d, e, f, g, x, h, i, j, k, kh, l, m, n, o, p, ph, r, rr, s, ś, t, th, u, v,  z, ź, ʒ, 
q, θ, ç. 

Paśal e grafème sikavde maj opre, maj arakhas vi le grafème:
• ǎ, ě, ǐ, ǒ, ŭ: barǎrel, le terněn/ ternǎn, butǐ, siklǒl, kerdǔvel/ kerdǒvel;
• à, è, ì, ò, ù: variànta, hotèlo, famìlia, kòkalo, dùma;
• ä, ë, ï, w: päzil, kërël/ kerel, ïmpäràto, bow/ bov.

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Roden and-o dikcionàro, kaθar e lilelsqo agor, po trin alava save te astaren/ 
śirden svakone grafemaça! Xramosaren len and-o tumaro śtartorro!

2. Xramosaren and-i alfabètiko òrdina e grafème:
• kaθar o a k-o g: ...................................................................................................
• kaθar o j k-o r: ...................................................................................................
• kaθar o m k-o v: ...................................................................................................
• kaθar o p k-o ʒ: ...................................................................................................

3. Xramosaren po jekh alav savo astarel vaj and-o savo te aven e grafème. Keren 
lença po jekh propozìcia!

I grafèma thaj o alav I kerdi propozìcia
ć .................................
x .................................
j .................................
ʒ .................................

• Andar o berś 1990, amaro rromano alfabèto si sajekh and-e savorre thema? 
• E grafème save xramosaren pen thaj drabaren pen sa kadǎ and-i rumunikani 

thaj i rromani ćhib si: a, b, d, e, f, g, h, i, l, m, n, o, p, r, s, t, u, v, z.

ʒANESAS KE...?
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2. Avilǎs i tàmna
palal o Jonel Kordovan

Miśto avilǎn, 
angloivendea!

Tu xurǎvdǎn e rukha 
and-e gàlbeno thaj lole 
gada. Maśkar e ranika 
dikhen pen lole phabaja sar 
i jag, sovnakutne ambrola, 
kilava thaj akhora.

Miśto avilǎn, kuć 
tàmna! Tu putardǎn e 
śkolenqe udara.

P-e bànke si vi e 
śkolutne lila vaś i rromani 
ćhib thaj literatùra. I rajni siklǎrni phenel amenqe:

– Ćhavalen, o lil si amaro maj laćho amal! Kana siklǒvas andar lesθe, aresas maj 
godǎver vi maj barvale! Te aven baxtale thaj saste-veste!

– Nais tuqe, rajnie vaś tire alava! Te del tut o Devel sastipen vi loś!

o angloivend - i tàmna, o durmilaj, o 
durǎrdomilaj 

xurǎvdǎn - dinǎn gada
e rukha - e kaśta

i ranika - i krǎnge
sovnakutne ambrola - gàlbena ambrola 

(peke)

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o siklilo 

tèksto!
3. Alosaren aj xramosaren e 

biprinʒarde lava! 
4. So kolòra si e gada savença si 

xurǎvde e rukha?

5. So dinimata andǎs amenqe o 
angloivend?

6. Sosqo lil si p-e siklǒvnenqe bànke?
7. Sosθar o lil si amaro maj laćho 

amal?

LAVA MAŚKAR LAVA…

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo



152. Avilǎs i tàmna

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

1. o lil
a) So ʒanas palal amaro śkolutno lil?

	and-o lil Vakǎripen and-e dajaqi rromani ćhib si les kopèrte/ ućharnǎ;
	e siklǒvimata si xramosarde and-e tèksturǎ;
	paśal e tèksturǎ si rangǎrde/ kolorime imàgine
	o lil si kerdo andar patrinǎ/ riga.

b) Sar keras butǐ e lileça?
Kaj te xatǎras vi te siklǒvas e ʒanglimata andar o lil trebal te dikhas bare atenciaça 

e imàgine thaj so si amen p-jekh lilesqi patrin:

	savo si o tìtulo?
	kaj si o tèksto?
	si amen imàgine?
	k-i savi pàgina/ patrin sam?

Numaj kadja śaj kerena klasaqe butǎ thaj te prinʒaren e lilesqe siklǒvimata. 

       imàgina

        tèksto (tiparosqe grafemença)

      

       e lilesqi patrin

 

2. I mujutni komunkàcia
And-o amaro tèksto, dino maj anglal, ame dikhlǎm so i i rajni siklǎrni vakǎrel 

pesqe siklǒvnença. Maśkar lenθe si jekh dialògo.

	I komunikàcia vaj o vakǎripen maśkar duj vaj maj but ʒene si jekh dialògo.
	I komunikàcia śaj te avel mujutni (oràlo) vaj xramosardi.
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b)  maśkar e ʒene save na dikhen pen: ka-o telefòno vaj 
p-o internèto.

  – Alo! Laćho dǐves! Me sem o Marin!
  – Laćho dǐves! 

  – Kaj tu san?
 –  Me sem akana and-o fòros te 

kinav manqe lila thaj so maj 
trebal man.

 – Na nakhes amenθar?
 –  Avdǐves n-aśti te resav tumenθe. 

Śaj aver var!
 –  Miśto! Nais tuqe! Haj, ʒa 

Devleça! 
 – Aćh Devleça! 

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. So ʒanas palal jekh lil? So arakhas and-jekh lil.
................................................................................................................................
................................................................................................................................

I mujutni komunikàcia aśti te kerel pes:
a) maśkar e ʒene save dikhen pen:

o MESÀŹo

o VAKǍRNo

o ŚUNǍRNo

Laćho
dǐves!



172. Avilǎs i tàmna

2. Dikhen i imàgina kaj si paśal o dino tèksto. Xramosaren save alava andar o 
tèksto arakhen len and-i imàgina.

................................................................................................................................

................................................................................................................................

3. Phenen palal so prinʒarel pes i tàmna. Save si laqe sèmnurǎ?
................................................................................................................................

4. Xramosaren save si e tamnaqe frùkturǎ! Keren lença po jekh propozìcia!

e tamnaqe frùkturǎ i kerdi propozìcia

5. Drabaren e siklǎrnǎqe alava. Xramosaren len and-e śtartorre.
................................................................................................................................
................................................................................................................................

6. Phenen so xatǎren andar i propozìcia: O lil si amaro maj laćho amal. 
................................................................................................................................

7. Ambolden ka-e dine pućhimata palal i mujutni komunkàcia!

• Sar akharel e ʒenes kaj vakǎrel?
• Tha' e ʒenes kaj aśunel?
• So si maśkar e duj riga save keren i 
komunkàcia? 

8. Keren dialògurǎ tumare kolegurença vakǎrindoj palal e tèma: k-e kinimata, k-o 
tǎtro, ka-o dòktoro, ka-o diz thaj aver.

• And-o berś 1999 inklilǎs o lil „Culegere de texte în limba rromani. Manual 
pentru anii II-IV de studiu”, xramosardo kaθar o Geòrge Saräu?

• And-o berś 2006 sas kerdo o lil „I rromani ćhib thaj literatùra – vaś i dujto 
klàsa”, autòro: Geòrge Saräu, k-i Editùra Sìgma?

• And-o berś 2018 inklilǎs o lil „Vakǎripen and-i dajaqi rromani ćhib – 
pustik vaś i dujto klàsa”, autòrurǎ: Geòrge Saräu, Jonel Kordovan, k-i Editùra 
Didaktikani vi Pedagogikani?

ʒANESAS KE...?
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3. Te avelas man grastorro parno!

miazivel - miazel, miazol, meal na-i man - na si man, nana-i man

1. Drabaren i poezìa!
2. Ambolden gaʒikanes i siklili 

poezìa! 
3. Alosaren aj xramosaren e 

biprinʒarde lava!

4. Savo suno si le ternes? So kamel 
vov te avel les?

5. Sar mangel te avel pesqo vurdon?
6. Kaça kamel vov te miazivel?
7. Sosθar si baxtalo o terno?

LAVA MAŚKAR LAVA…

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

1. I poezìa

	I poezìa „Te avelas man grastorro parno”si ulavdi and-e duj kotora. Kadala 
kotora bućhon stròfe.
	And-i svàko stròfa si amen po śtar rèndurǎ. Jekh kasavo rèndo bućhol vèrso.

Te avelas man grastorro parno!
Thaj zèleno vurdon ućo,
Te miazivav me rrom baro,
Sar mirro kak, o barvalo!

Rromalen, na-i man grast parno,
Na-i man nić vurdon ućo, 
Ći miazivav sar rrom baro,
Thaj sem baxtalo ke sem terno!

(palal o Ròmka Demeter)



193. Te avelas man grastorro parno!

2. o tìtulo thaj e autorosqo anav 

 And-i amari poezìa, ame arakhas, opre, and-o astaripen e tekstosqo, o tìtulo: 
„Te avelas man grastorro parno!”

	o tìtulo xramosarel pes, sa vrjàma, opre. 
	Butvar, o tìtulo xramosarel pes bare aj thule grafemença.
	Telal o tìtulo, vaj telal o tèksto, ame d-aśti arakhas e autorosqo anav.

3. o lil

	o lil si kerdo andar patrinǎ. Svàko patrin vaj rig si la jekh patrinǎqo gin. 
	P-i svàko patrin si jekh tèksto. O tèksto si les jekh tìtulo. 
	O tèksto si les maj but rèndurǎ. Si rèndurǎ save si xramosarde maj andre, 

karing o maśkar e patrinǎqe. Kadala si e alineàturǎ.

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Xramosaren śukar i poezìa! 

2. Siklǒven i poezìa Te avelas man grastorro parno!

4. O Laćhipen thaj o Nasulipen

Maj anglal o Laćhipen thaj o Nasulipen beśenas p-i phuv, maśkar e manuśa. And-
jekh dǐves, o Nasulipen mardǎs pes le Laćhipnaça thaj inklisto maj zoralo lesθar. 
O Laćhipen naślo te garavdǒl p-o devel thaj pućhlǎs le Bare Devles so te kerel 
manuśenqe. 

O Baro Devel dias les anglal te ʒal palem k-e manuśa, k-aśti te lokhǎrel cïra lenqo 
ʒivipen, tha` na, kadja, khethanes, thaj ma te dikhel les o Nasulipen, kaj te marel les 
palem, tha`, kadja, jekh po jekh, pa ćoral.

Kodolesqe, o Nasulipen, savo beśel maśkar e manuśa, dukhavel amen sa vrǎma, 
and-o vaxt so trebal te aźukeras but ʒi kana te xulǒl o Laćhipen koθar o devel, tele, 
p-i phuv. Kadja, o manuś aźukerel o Laćhipen, tha’ o Nasulipen aźukerel e manuśes.

(Purani grekikani paramìći palal o Esòpo; i rromani vèrsia si kerdini kaθar o 
Marcel Courthiade.)

21

o tèksto

e patrinǎqo gin
o tìtulo

e alineàturǎ
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3. Pheren e punktisarde thana e trebutne alavença: opre, rèndurǎ, anav, patrinǎ.

• And-i svàko stròfa si amen ...................................
• O tìtulo xramosarel pes, sa vrjàma, ...............................................
• Telal o tìtulo, vaj telal o tèksto, arakhas e autorosqo .............................
• O lil si kerdo andar .............................................

4. Roden, and-o tumaro lil, savorre poezìe. Phenen kon si lenqo autòro, sode stròfe 
si and-i svàko poezìa thaj k-i savi patrin si von.

o tìtulo e poeziaqo o autòro E strofenqo gin I patrin kaj 
arakhas len

5. Roden, and-o tumaro lil, panʒ tèksturǎ. Phenen savo si lenqo autòro, sode 
alinèturǎ si len thaj k-i savi patrin si von.

o tìtulo e tekstosqo o autòro E alineaturenqo 
gin

I patrin kaj 
arakhas len

• o grast si o maj kamlo ʒivutro e rromenqo savo vastdǎs amare phuren 
te phiren andar savorri lùmja thaj te ankalaven penqo manro?

• And-o maśkar e rromane stǎgosqo arakhas jekh loli ròta? Pućh tire siklǎrnes 
vaj rode p-o internèto savi si laqi semnifikàcia/ xatǎripen!

• I baxt thaj i pakiv si duj importànto valòre and-i rromani kultùra? Pućh tire 
siklǎrnes vaj tire daden savi si lenqi semnifikàcia/ xatǎripen!

ʒANESAS KE...?



4. o Laćhipen thaj o Nasulipen

Maj anglal o Laćhipen thaj o Nasulipen beśenas p-i phuv, maśkar e manuśa. And-
jekh dǐves, o Nasulipen mardǎs pes le Laćhipnaça thaj inklisto maj zoralo lesθar. 
O Laćhipen naślo te garavdǒl p-o devel thaj pućhlǎs le Bare Devles so te kerel 
manuśenqe. 

O Baro Devel dias les anglal te ʒal palem k-e manuśa, k-aśti te lokhǎrel cïra lenqo 
ʒivipen, tha` na, kadja, khethanes, thaj ma te dikhel les o Nasulipen, kaj te marel les 
palem, tha`, kadja, jekh po jekh, pa ćoral.

Kodolesqe, o Nasulipen, savo beśel maśkar e manuśa, dukhavel amen sa vrǎma, 
and-o vaxt so trebal te aźukeras but ʒi kana te xulǒl o Laćhipen koθar o devel, tele, 
p-i phuv. Kadja, o manuś aźukerel o Laćhipen, tha’ o Nasulipen aźukerel e manuśes.

(Purani grekikani paramìći palal o Esòpo; i rromani vèrsia si kerdini kaθar o 
Marcel Courthiade.)

21
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1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o siklilo tèksto! 

3. Xramosaren e biprinʒarde lava!
4. Phenen, kaj beśenas maj anglal o Laćhipen thaj o Nasulipen? 
5. Kon mardǎs pes thaj kon inklisto maj zoralo? 
6. Kaj naślǎs o Laćhipen te garavdǒl?
7. Kas pućhlǎs palal sar te aźutisarel le manuśen? 
8. So phendǎs lesqe o Baro Devel?
9. So kerel pes maj lokhes, o Nasulipen vaj o Laćhipen?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

o vortaxramosaripen
		And-o tèksto „O Laćhipen thaj o Nasulipen”arakhas e vortogràme p-i phuv 

thaj p-o devel. 
	Kadala ortogràme aven kaθar e ćaće fòrme: pa i phuv thaj pa o devel. 
	Aver  kasavi ortogràma si p-e droma savi avel kaθar i ćaći fòrma pa e droma.

I lùngo fòrma I xarni fòrma Eksèmplo
pa o p-o p-o than
pa i p-i p-i bar
pa e p-e p-e thana
pa e p-e p-e barǎ
pa jekh p-jekh p-jekh grast

cïra - xancï, zàla, zàlaga
(o) devel - (kathe) o ćèri, o ćèros
te garavdǒl - te garavel pes
xulǒl - del pes tele
koθar (dural) - kaθar (paśal)

savo - kaj
trebal - si te, trobal, trebuj, trebul, 

kampel
(i) vrǎma - (o) vaxt, (o) ciro
(o) ʒivipen - (o) tràjo

LAVA MAŚKAR LAVA…



234. O Laćhipen thaj o Nasulipen

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Sar tume xatǎren kadala dùme: „O manuś aźukerel o Laćhipen, tha’ o 
Nasulipen aźukerel e manuśes.”?

............................................................................................................................

............................................................................................................................

2. Xramosaren panʒ mòdurǎ andar save d-aśti/ śaj te keras o laćhipen thaj panʒ 
andar save śaj keras o nasulipen!?

mòdurǎ andar save śaj te keras o 
laćhipen

mòdurǎ andar save śaj te keras o 
nasulipen

3. Pheren e thana e trebutne alavença, dikhindoj palal o dino modèlo!

p-o drom p-o kher p-o lil p-o ……………..
p-e droma p-e…………....… p-e ………...…… p-e ………...……
p-i len p-i khangeri p-i luludǐ p-i ……………..
p-e lenǎ p-e……………..... p-e ………...…… p-e meselǎ

4. Thon pe jekh trebutno alav paśal e dine vortogràme thaj keren lença po jekh 
propozìcia!

i dini vortogràma o trebutno alav o kerdi propozìcia
p-o
p-i
p-e
p-jekh

• Si lokhes te keres jekh nasulipen, maj phares si te keres jekh laćhipen!
• Kana n-aśti te des manro, te des laćho lav!

• Na ker nasulipen, ke irinel pes karing tuθe!

ʒANESAS KE...?
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5. o ӡukel, o rikono vaj i mùca?
O ʒukel, kana si 

baro, vaj o rikono, kana 
si tikno, si o maj laćho 
amal le manuśesqo. 
Vov ʒivel paśal e 
manuśesqo kher thaj 
si but patǐvalo lesqe. I 
mùca, misalǎqe, na-i 
odobor laćhi amalin e 
manuśesqi. Voj si but 
śukar, nùmaj kë voj si 
amalin le manuśeça 
nùmaj kana la si la jekh 
konkrèt interèso, kana 
ʒal pesqe śukar, laćhes! Palal, mekhel le xulajes!

Kadja, nijekhvar, na kerel o ʒukel vaj o rikono! Sathaj, ame kamas vi le ʒukles, vi 
le rikones, vi la muca!

Siklǒven vi tume, ćhavalen aj ćhajalen, kadaja but śukar poezìa kaj vakǎrel 
amenqe palal o ćaćo amalipen maśkar o manuś thaj o ʒukel vaj o rikono!

(palal o Geòrge Saräu)

1. Drabaren o tèksto vi i poezìa!
2. Ambolden gaʒikanes o siklilo tèksto! 

3. Xramosaren e biprinʒarde lava!
4. Kas tume kamen maj but? La muca? Le ʒukles? Le rikones?
5. Sar phiraven pen o ʒukel thaj o rikono karing/ mamuj o manuś? Sar phiravel 

pes i mùca?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

le xulajes - le maj bares le kheresqo
misalǎqe - sar eksèmplo
(i) mùca - (i) mïca, (i) màćka, (i) pisaj, 

(i) bili

nijekhvar - nivar, nikana
(o) rikono - (o) ʒuklorro, (o) ʒukelorro
vakǎrel - phenel, mothovel, sborizel

LAVA MAŚKAR LAVA…



255. O ӡukel, o rikono vaj i mùca?

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

1. o naratìvo tèksto
O tèksto „O ʒukel o rikono vaj i mùca” si jekh naratìvo tèksto. 
And-jekh naratìvo tèksto si amen àkcia thaj personàźurǎ. 
E ʒene kaj lien kotor k-i àkcia, e personàźurǎ, si: o ӡukel,  i mùca thaj o manuś.

2. E tekstosqe kotora
Kana kamas te ulavas o tèksto and-e kotora, trebal te dikhas ke si amen trin  

tekstosqe kotora:

• o jekhto kotor si kana vakǎrel pes palal o kontèksto la paramićiaqo: save si e 
ʒene kaj lien kotor k-i àkcia.

• o dujto kotor si kana del pes o sasto ander le tekstosqo: so sas, sar sas, kon 
sas kothe, kaça aj sosθar kerdǎs pes i àkcia thaj aver.

• o trinto kotor si o agorutno kotor le tekstosqo, kana del pes i klidin e 
tekstosqi, o xatǎripen lesqo. 

3. o xramosardo vakǎripen
Maśkar e manuśa si na nùmaj mujutni komunikàcia, si vi xramosardi 

komunnikàcia. Śaj te das vaj śaj te xudas jekh xramosardo mesàzo andar:

e tèksturǎ andar 
e śkolutne lila e afìśurǎ

e paramićenqe 
lila e źurnàlurǎ
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e bilèturǎ o kompùtero

	Xramosaren pen tiparosqe grafemença: e lila, e źurnàlurǎ (gazète), e rivìste 
		Xramosaras vastesqe grafemença, and-e śtartorre, e evaluaciaqe fìśe, e 

butǎqe fìśe.
		I transkrìpcia si kana xramosaras, vastesqe grafemença, palal e tiparosqo 

xramosaripen. 
		o kopisaripen si kana xramosaras, vastesqe grafemença, palal e vastesqo 

xramosaripen.

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

• Le ʒukela baśen thaj o vurdon nakhel! 
• O ʒukel kaj baśel na dandarel!

• Von kamen pen sar o ʒukel la mucaça! 

ʒANESAS KE...?

1. Kopiisaren e anglutne duj alineàturǎ andar o jekhto tèksto „O Laćhipen thaj o 
Nasulipen”!

2. Kopiisaren i poezìa „Te avelas man grastorro parno” and-e tumare śtartorre!
3. Keren i transkrìpcia e jekhtone alineatosqi andar o tèksto „O ʒukel o rikono vaj 

i mùca”, palal so xramosardǎs les vastenqe grafemença tiro siklǎrno/ tiri siklǎrni p-i 
śkolutni phal.

4. Ambolden and-i gaʒikani ćhib i poezìa!
O rikonorro

Si man khere rikonorro,
Vov si sar jekh ćhavorro,
Baśel man: aw, aw, aw!

Me lesqe phenav: ʒaw, ʒaw! 
adaptàcia palal i Helèna Horvathova

.........................................
.....................................................................
..................................................................... 
..................................................................... 
..................................................................... 
.....................................................................



6. Dade, kin manqe grastorres!
Dade, kin manqe grastorres!
Te inklǎv kamav me les! 
Dava les’ pani an-vedrorro,
Thaj ʒovorri an-gonorro!

Phabajorri me les’ dava.
Thaj p-o nakh les ćumidava.
Kin, dade, manqe grastorres,
Khurorres, te kamav me les! 

Lesqe bala len khuvava,
Dorǎça ćhungri les’ kerava,
Ći mekhava les jakhandar,
Ćaravava me les p-i ćar. 

(palal o Lèksa Manuś)

1. Drabaren i poezìa!
2. Ambolden gaʒikanes i siklili poezìa!

3. Xramosaren e biprinʒarde lava!
4. So mangel o ćhavorro te kinel lesqe pesqo dad?
5. So phenel o ćhavorro ke dela le grastorres?
6. Sar phiravela pes o ćhavorro le grastorreça?
7. Kaj kamel o ćhavorro te ćumidel le grastorres vaj le khurorres?
8. Si tumen vaj sas tumen, khere, jekh grast? 

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

(o) vedrorro - (i) bradǒrri ćaravava - ʒava leça te xal ćar 
LAVA MAŚKAR LAVA…
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28 I. E tamnaqe barvalimata

• Lèksa Manuś sas jekh poèto andar i Letònia, kaj xramosardǎs rromanes. 
Vov kerdǎs dikcionàrurǎ, poezienqe lila, amboldimata thaj aver.

• E lava gonorro, ʒovorri, vedrorro aj grastorro sikaven ke jekh butǐ vaj 
jekh ʒivutro si tikni vaj tikno.

ʒANESAS KE...?

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

Kana xramosaras jekh bilèto trebal de lias sàma k-e:
	te avel amen jekh akharipnasqi/ adresaciaqi formùla;
	te avel amen jekh mesàźo klàro;
	te avel xramosaras amaro anav k-o agor le biletosqo.

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Xramosaren, palal tumaro alosaripen, jekh kotor andar i poezìa!
2. Zumaven te phenen tumare alavença o ander e poeziaqo!
3. Siklǒven i poezìa! 
4. Xramosaren vi tume jekh bilèto tumare dadesqe vaj dajaqe!

Jekh tradino/ bićhaldo bilèto
Te dikhas maj tele jekh bilèto savo o Ruvorro tradǎs les pesqe dadesqe: 



7. I paramìći la molǎqi
O Dionìsos, e Molǎqo Del, 

ʒalas p-o drom aj arakhlǎs 
jekh sùmburo. Lias les aj 
gelo maj dur. Palal, arakhlǎs 
jekh ćiriklǎqo kòkalo aj 
thovdǎs o sùmburo and-e 
ćiriklǎqo kòkalo, and-o savo, 
sar vi tume ʒanen, si jekh 
śancorro. Gelǎs o Dionìsos 
maj dur thaj arakhlǎs jekh 
xeresqo kòkalo. Thovdǎs vi 
les, e ćiriklǎqo kòkalo, and-e 
xeresqo kòkalo thaj, gelindoj 
maj dur, o Dionìsos arakhlǎs 
jekh levosqo kòkalo. Atùnć, 
thovdǎs e xeresqo kòkalo 
and-e levosqo kòkalo, kaj sas o maj baro. 

Kana reslo khere, o Dionìsos thovdǎs o kòkalo and-i phuv. Paleder, dikhlǎs vov 
ke barilǎs kothe jekh rez e drakhença. O Dionìsos lias e drakha aj kerdǎs lenθar 
pimos. O pimos sas gudlo aj laćho. Atunćaθar, kon piel kadava pimos kerel kadja: 
gilabel sar jekh ćirikli, dilo si thaj kerel dilimata sar jekh xer, godǐsarel ke zoralo si 
sar o lèvo! 

(purani grekikani paramìći amboldini aj laćhardi kaθar o Gèorge Saräu)

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o dino 

tèksto! 
3. Xramosaren e biprinʒarde lava!
4. Kon sas o Dionìsos?

5. So arakhlǎs vov p-o drom?
6. So kerdǎs Dionìsos andar e drakha 

arakhle and-i rez?
7. Sar kerel kodova kaj piel o pimos?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

(o) sùmburo - (o) ander
xeresqo - magarisqo

(o) pimos - (o) piben
reslo - areslo, reslǎs, areslǎs

LAVA MAŚKAR LAVA…
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30 I. E tamnaqe barvalimata

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Zumaven te phenen tumare alavença o ander le tekstosqo.
2. Xramosaren, palal tumaro alosaripen, jekh kotor e tekstosqo!  
3. Roden and-o tumaro lil trin tèksturǎ. Xramosaren, o tìtulo, o anav le autorosqo, 

thaj o than kaj si xramosardo e autorosqo anav!

o tìtulo e tekstosqo o autòro Kaj si e autorosqo 
anav

1. o tìtulo

And-i kadaja paramìći, ame arakhlǎs, opre, and-o astaripen e tekstosqo, o tìtulo 
„I paramìći la molǎqi.”

o tìtulo xramosarel pes:
	sa vrjàma, opre;
	butvar, vov xramosarel pes bare vi thule grafemença.

2. o anav e autorosqo

E autorosqo anav śaj te arakhas les:
	telal o tìtulo xramosarde bange/ italikane grafemença
	telal o tèksto, cirdino k-i ćaći rig
		si vi situàcie kana, palal o anav e autorosqo, si dino vi o anav le amboldarisqo, 

sar si kathe: purani grekikani paramìći amboldini aj laćhardi kaθar o Gèorge 
Saräu.

3. I òpera vaj o xramosaripen

I òpera si o savorro xramosardo tèksto. Kathe arakhas i savorri àkcia.
Si amen situàcie kana and-o lil si dino nùmaj jekh kotor andar i savorri òpera.

andar savo sas lino o kotor e tekstosqo.



REKAPITULÀCIA
1. Xramosaren and-i alfabètiko òrdina e grafème:

• kaθar o b k-o f: .............................................................................................
• kaθar o h k-o p: .............................................................................................
• kaθar o r k-o ʒ: .............................................................................................

2. Xramosaren po jekh alav savo astarel vaj and-o savo te aven e grafème. Keren 
lença po jekh propozìcia!

I grafèma thaj o alav I kerdi propozìcia
ćh ................................
i .................................
l .................................
ʒ .................................

3. Roden and-o kadava lil trin poezìe thaj xramosaren: e poeziaqo tìtulo, laqo 
autòro thaj sode stròfe si la.

o tìtulo e poeziaqo o autòro E strofenqo gin

4. Thon and-e punktisarde thana e trebutne alava:
	O ʒeno kaj vakǎrel si ......................................................... .
	O ʒeno kaj aśunel si ........................................................... .
	I informàcia dini maśkar lenθe si ........................................ .

5. Ker jekh dialògo tire kolegoça palal jekh kamli tèma:
So phenes tu:
So phenel tiro kolègo:
So phenes tu:
So phenel tiro kolègo:
So phenes tu:
So phenel tiro kolègo:

6. Xramosaren jekh bilèto tumare dajaqe.

31



32 I. E tamnaqe barvalimata

1. Xramosaren and-i alfabètiko òrdina e grafème:
• kaθar o a k-o j: .............................................................................................
• kaθar o c k-o m: .............................................................................................
• kaθar o o k-o z: .............................................................................................

2. Xramosaren po jekh alav savo astarel vaj and-o savo te aven e grafème. Keren 
lença po jekh propozìcia!

I grafèma thaj o alav I kerdi propozìcia
k ................................
j .................................
th.................................

3. Roden and-o kadava lil trin tèksturǎ thaj xramosaren: lenqo tìtulo, lenqe 
autòrurǎ thaj sode alinèaturǎ si len.

o tìtulo o autòro E alineàturǎ

4. Ker jekh dialògo tire kolegoça palal jekh kamli tèma:
So phenes tu:
So phenel tiro kolègo:
So phenes tu:
So phenel tiro kolègo:

5. Xramosaren p-o telutno than jekh bilèto tumare phralesqe/ phenǎqe.

......................................................
.................................................................................................................

....................................................................................................................................
..............................................................................................

....................................................

EVALùACIA



II. E ivEndEsqE śukarimata

§	O pùnkto/ o viram thaj e pućhipnasqo sèmno 
§	I kòma thaj e akharipnasqo sèmno
§	O dialògo
§	E dialogosqi lìnia thaj e duj pùnkturǎ
§	E phiravipnasqe règule
§	O alav
§	E krećunosqo thaj e neve Berśesqo baxtipen
§	E alava kaj si len amboldino sènso
§	E alava kaj si len sajekh sènso
§	I silàba
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34 II. E ivendesqe śukarimata

1. o pućhipen k-e duj droma
Sas kodova and-jekh 

but durutno vaxt, kana 
phirenas e benga p-i Phuv, 
sar phiras amen. Jekh 
ćhavo reslo k-o than kaj 
ulavel pes o drom. Kothe 
beśelas o Bareśingenqo, 
o Lolebalenqo, o Beng 
pesqe rovlǎça and-o vast. 
Astardǎs le ćhaves thaj 
mothovdǎs lesqe: 

̶ Dikh, ćhavea! Kathe 
si duj droma. Rakhen len 
mirre duj rakle. Jekh drom 
ingǎrel tut k-o meripen, tha’ o aver drom ingǎrel tut k-o barvalipen. Mekhav tut te 
pućhes jekhe benges savo drom te astares les, tha’, trebal te ʒanes, jekh andar mirre 
rakle sa vrjàma xoxavel thaj o aver sa vaxt mothovel o ćaćipen.

So patǎn ke kerdǎs o ćhavo? Beślǎs so beślǎs, kerdǎs godǐ, uśtilo aj phendǎs jekhe 
bengorresqe: „Pućh tire phrales savo drom ingǎrel man k-o meripen?”

Pućhlǎs o bengorro pesqe phrales thaj vov sikavdǎs lesqe jekh drom. Bidaraqo, 
o ćhavo lias te phirel anglal p-o kadava drom, ke ʒanelas ke kam ingerel les k-o 
barvalipen.

(Purani grekikani paramìći)

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o dino 

tèksto!
3. Xramosaren e biprinʒarde lava!
4. Kaj beśelas o Bareśingenqo?

5. So phendǎs o Beng le ćhavesqe?
6. So phendǎs o ćhavo jekhesqe andar 

e bengorre?
7. Savo drom alosardǎs o ćhavo? 

Sosθar? 

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

o Bareśingenqo - o Lolebalenqo, o 
Beng, o Durkalo, o Biuźo

bidaraqo - bitraśaqo, bi te avel les dar

ingǎrel - ingerel
rakhen - arakhen
(i) vrǎma - (o) vaxt

LAVA MAŚKAR LAVA…



351. O pućhipen k-e duj droma

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

I propozìcia. E propoziciaqi intonàcia.
o pùnkto/ o viram ( . ) thaj e pućhipnasqo sèmno ( ? ) 
Dikhen e imagine thaj drabaren e propozìcie save si telal lenθe:

I daj thovel e gada.
So kerel i daj?

Vov baśavel k-o akordeòno.
Kon baśavel k-o akordeòno?

O lil si lolo.
Sar si o lil?

Ka-e propozicienqo agor si amen pùnkto ( . ) vaj pućhipnasqo sèmno ( ? ).
K-o agor e propozicienqo andar o jekhto 

rèndo si amen pùnkto ( . )
K-o agor e propozicienqo andar o dujto 

rèndo si amen pućhipnasqo sèmno ( ? )
	I daj thovel e gada.
	Vov baśavel k-o akordeòno.
	O lil si lolo.

	So kerel i daj?
	Kon baśavel k-o akordeòno?
	Sar si o lil?

Kana drabaras e propozìcie si amen verver intonàcia. E propoziciaqi intonàcia si 
kerdi palal e punktuaciaqe sèmnurǎ save si ka-o agor.

	I propozìcia si jekh komunikàcia. 
	o pùnkto sikavel amenqe ke trebal te keras jekh pàuza and-o drabaripen.
	E pućhipnasqo sèmno sikavel amenqe ke trebal te utilizisaras jekh pućhipnasqi 

intonàcia.
	o pùnkto thaj e pućhipnasqo sèmno si punktuaciaqe sèmnurǎ.

 

 



36 II. E ivendesqe śukarimata

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

• Kana pućhas varekasθa vareso, si miśto kaj te avel amen jekh amalikani 
intonàcia?

• O maj utilizisardo pućhipen savo phenen les e manuśa si „sosθar?”?
• And-i rromani ćhib si pućhimata kaj si len sajekh sènso: sode?, kazom? 

kozom?, kabor?, kobor?, kèci? th. a.?

ʒANESAS KE...?

1. Drabar e propozìcie utilizisarindoj i trebutni intonàcia:
• O ćhavo mangel tut śukar te des les o lil.
• Sode ʒene sanas k-o kinipen?
• Aděs me kindǒm jekh televizòro.
• So kames te phenes?

2. Xramosaren and-e tumare śtartorre pućhimata vaś e amboldimata:

Pućhipen:       
Amboldipen: And-o fòros me dikhlem jekh fìlmo.
Pućhipen:       
Amboldipen: Kamav te drabarav o lil.
Pućhipen:       
Amboldipen: Me ʒav te drabarav jekh lil.

3. Xramosaren andar o tèksto „O pućhipen ke duj droma”: duj propozìcie kaj:

si len k-o agor pùnkto ( . ) si len pućhipnasqo sèmno ( ? )

4.   Keren po trin propozìcie save si len k-o agor:

pùnkto ( . ) pućhipnasqo sèmno ( ? )



2. o kermuso

Vaj, i mùca mudarel man!
Kèci khelel pes voj mança!
Zurales darav me laθar,
Laqe ùnʒie and-e man ʒan.

Vi me baro te śaj avava,
Kaθar i mùca ći darava
Marava me śukar laça,
Vi laça, vi le ʒukleça… 

(palal o Rostás György)

1. Drabaren i poezìa!
2. Ambolden gaʒikanes i siklili 

poezìa! 
3. Xramosaren e biprinʒarde lava!
4. Kasθar daral/ traśal i mùca?
5. Sosθar daral laθar?
6. So kerela o kermuso kana ovela 

baro? Kaça vov marela pes śukar? 
7. Tume dikhle kermusen?
8. Si tume, khere, jekh mùca?
9. Kamen la? Ćajlǒl tumen laθar?
10. Si tumen jekh ʒukel vaj jekh 

rikono?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

mùca - (i) màćka, (i) pisaj, (i) bili, (i) 
śaneli

daral - traśal

kèci - sode, kozom/ kazom, kabor/ 
kobor, kiki

ùnʒie - najorrǎ

LAVA MAŚKAR LAVA…
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38 II. E ivendesqe śukarimata

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

I propozìcia. E propoziciaqi intonàcia.
I kòma ( , ) thaj e akharipnasqo sèmno ( ! )

A. Drabaren e propozìcie! Dikhen kaj si xramosardi i kòma!

Man si man banàne, 
portokàle, lemòne, ambrola 
thaj kilava.

Laćho dǐves, raja! Ćhavalen, sosθar na 
dikhen kathe?

	And-i jekhto propozìcia, i kòma sas xramosardi maśkar e alava andar jekh 
enumeràcia.
	And-i dujto thaj and-i trinto propozìcia, i kòma xulavel o alav kaj sikavel 

kaça vakǎras.

B. Drabaren e propozìcie! Dikhen kaj si xramosardo e akharipnasqo sèmno!

Aćh Devleça, daje! Te siklǒves i poezìa! Baxtali Patradǐ!

	And-i jekhto situàcia, e akharipnasqo sèmno si k-o agor e propoziciaqo savi 
sikavel jekh salùto.
	And-i dujto situàcia, e akharipnasqo sèmno si k-o agor e propoziciaqo savi 

sikavel jekh mangipen.
	And-i trinto situàcia, e akharipnasqo sèmno si k-o agor e propoziciaqo savi 

sikavel baxtǎqi vòrba/ o salùto.

   



392. O kermuso

• Karing o kermuso maj phenel pes o kandoj vaj o hïrco? 
• Ame d-aśti te malavas vi phakhale kermuse?

ʒANESAS KE...?

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Xramosaren po jekh propozìcia savi te agorisarel pes anda: viram/ pùnkto ( . ) 
akharipnasqo sèmno ( ! ), pućhipnasqo sèmno ( ? )!

And-e so te agorisarel pes i 
propozìcia I kerdi propozìcia

viram/ pùnkto ( . )
akharipnasqo sèmno ( ! )
pućhipnasqo sèmno ( ? )

2. Xramosaren e trebutne punktuaciaqe sèmnurǎ. Ambolden e propozìcie and-e 
gaʒikani ćhib!

o rromano tèksto o amboldipen and-i gaʒikani ćhib
O Marin drabarel ___
̶  So drabares___ Marine ____
̶  Drabarav jekh paramìći___ duj poezìe 
thaj jekh mesàźo ___
̶  So śukar paramìći ___

.................................................................

.................................................................

.................................................................

.................................................................

................................................................

3. Xramosaren andar o tèksto O kermuso duj propozìcie kaj si len k-o agor 
akharipnasqo sèmno thaj duj and-e save si kòma!

Propozìcie and-e save te aven I arakhli propozìcia

akharipnasqo sèmno ( ! )

kòma ( , )

	I kòma sikavel jekh enumeràcia vi xulavel o alav kaj sikavel kaça vakǎras.
	E akharipnasqo sèmno sikavel jekh salùto, jekh mangipen vi jekh baxtǎqi 

vòrba.



40 II. E ivendesqe śukarimata

3. o rrom thaj i balval

Jekh rrom ʒalas p-o drom. Sar ʒalas, maladǒl le Khameça. Le Khamesqe ći dǎs 
lesqe „Laćho dǐves!”. O Kham kerdilǎs xolǎriko thaj phendǎs zorales le rromesqe:

– Terdǒv, fèri, rroma! Sosθar ći dǎn man’ „Laćho dǐves!”
– Ke tu ći san Baro Raj!
– Aźukǎr fèri, rroma! Te perel p-e tut o tato milaj!
– Na-i khanć, i Balval te na phurdel!
Sar ʒalas maj dur, maladilǎs le Ivendeça. Nić kadalesqe na dǎs „Laćho dǐves!”. Vi 

o Ivend tordǎrdǎs le rromes:
– Rroma, sosθar ći dǎn man’ „Laćho dǐves!”!
– Ke ći san tu Baro Raj!
– Aźukǎr fèri, rroma! Te perel p-e tut o zoralo Ivend!
– Na-i khanć, i Balval te na phurdel!
Thaj kana reslǎs i Balval, o rrom, dural, vazdǎs opre pesqi stadǐ aj dias „Laćho 

dǐves!” la Balvalǎqe, andar kodoja ke i Balval sas i maj bari Rajni! 
(palal: Karsai Ervin és Rostas – Farkas György, Cigány  magyar képes 

olvasókönyv. Te sityovas rromanes!, „Gondolat”, 1990 [Pécs], r. 144)



413. O rrom thaj i balval

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o dino 

tèksto! 
3. Xramosaren e biprinʒarde lava!
4. Kaça maladilǎs o rrom?  
5. O rrom dǎs le Khamesqe „Laćho 

dǐves!”?  Sosθar?
6. So phendǎs lesqe o Kham?

7. So phendǎs o rrom e Khamesqe? 
8. Kaça maj maladilǎs o rrom?
9. Sosθar o rrom na dǎs le Ivendesqe 

„Laćho dǐves! ”?
10. So phendǎs o Ivend aj so phendǎs 

o rrom?
11. Sar phiravdǎs pes amaro rrom kana 

inklisti, dural, i Balval?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

fèri - nùmaj, sàmo
maladǒl – malavel pes
reslǎs – (a)reslǎs

sosθar - sosqe
terdǒv - aćhav
tordǎrdǎs - aćhavdǎs

LAVA MAŚKAR LAVA…

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

1. E dialogosqi lìnia thaj e duj pùnkturǎ
a) o thavorro „ – ”

I propozìcia Kon vakǎrel
– Rroma, sosθar ći dǎn man’ „Laćho dǐves!”! i balval
– Ke ći san tu Baro Raj! o rrom

	And-o amaro tèksto dino maj opre, ame dikhlǎm jekh semnorro kaj miazol sar 
jekh thavorro. „ – ”.
	Vov sikavel o than vaj o momènto kana jekh manuś astarel te vakǎrel, kana 

kerel pes jekh dialògo, jekh vakǎripen maśkar duj vaj maj but manuśa.

b) E duj virama „ : ” 

E duj virama xramosaren pen kana 
kamas te keras jekh ginavipen:

E duj virama xramosaren pen kana 
trebal te aven e alava jekhe vakǎrnesqe

Andar o fòro me kindǒm: jekh manro, 
deś anre thaj duj lìtrurǎ thud.

I phuri aćhilǎs and-o than thaj phendǎs: 
- Kaj kames te ʒas?



42 II. E ivendesqe śukarimata

Te inkeras godǐ!
o viram/ o pùnkto (.) - sikavel ke andar i phendi propozìcia del pes jekh 
informàcia.
E pućhipnasqo sèmno (?) - sikavel ke andar i phendi propozìcia mangel pes jekh 
informàcia.
E akharipnasqo sèmno (!) - utilizisarel pes vaś jekh salùto, jekh mangipen, jekh 
svàto thaj aver. 
E dialogosqi lìnia (-) - sikavel ke atùnć vakǎrel varekon.
I kòma (,) - thol pes kana kerel pes jekh enumeràcia vaj palal thaj anglal e 
akharipnasqo alav.
E duj virama (:) - xramosaren pen kana kamas te keras jekh enumeràcia vaj kana 
trebal te aven e alava jekhe vakǎrnesqe.

2. E phiravipnasqe règule

a) Kana e manuśa malaven pen, von 
den penqe patǐv. Von phenen kadja:
- Laćho dǐves! (Laćhi texarin!, Laćhi 
javin!, Laćhi ranin!, Laćhi rǎt!)
- Miśto arkhlem tut!
- Dobroj tut! 

d) Mai dur, vi ame trebal te pućhas sar 
si pesqe manuśa, sar arakhen pen von: 
- Tha`, tu sar san?
- Tha` tire manuśa?
- So tume keren?
- Sar ʒan tumare butǎ?
- Sar ʒal tiri butǐ?

b) Palal, von pućhen pen kadja:
- Sar san?
- Sar si tiri famìlia?
- So keren tire manuśa?

e) K-o agor, si te phenas kadja:
- Ʒa Devleça!/ Ʒan Devleça!
- Aćh Devleça!/ Aćhen Devleça!
- Rǎt laćhi! 
- Lokhi tiri rǎt!
- Sov Devleça!
- Te aven saste-veste!
- Baxtalo tiro/ tumaro drom!
- Te arakhel tut/ tumen o Devel!

c) Sa vrjàma, kana ame sam pućhle kadja, 
si te naisaras vaś kasave pućhimata:
- Nais tuqe, laćhes! 
- Nais le Devlesqe, laćhes!
- Naisarav tumenqe, śukar!  



433. O rrom thaj i balval

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Xramosaren vi tume jekh dialògo maśkar duj amala, palal o modèlo dino maj 
tele! Spiden tume maj dur kadava dialògo! 

- Laćho dǐves!
- Laćho dǐves! 
- Sar san!
- Laćhes! Vi tu?
- Vi me!
- Kaj ʒas tu? 

...............................................................................

...............................................................................

...............................................................................

...............................................................................

...............................................................................

...............................................................................

2. Xramosaren po trin formùle save phenen len e manuśa:

kana malaven/ dikhen pen kana naisaren

3. Keren po duj propozìcie and-e save te aven:

thavorro „ – ” duj virama „ : ”

4. Drabareno tèksto thaj thov e trebutne punktuaciaqe sèmnurǎ:

Sasas jekh rrom deśe ćhavorrença ___ And-jekh dǐves maśkar e dǐvesa__ pesqi 
rromni phendǎs lesqe___

__Dikh___ barǒn amare tikne__ na maj resel i tikni piri, trebal amenqe jekh 
bareder piri___ Ʒa__ kin jekh piri maj bari__

• Kana jekh manuś vakǎrel, e aver śunen les.
• Na-i śukar te aćhavas varekas kana del dùma avere manuśeça!

• Kana duj ʒene vakǎren, na beśel śukar te cirdas e kaneça k-o lenqo vakǎripen!
• N-aśti te ćhas/ thovas amen and-e averenqo vakǎripen!

ʒANESAS KE...?
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4. o ivend
Palal o barvalo śarel, avel o śilalo ivend. 

Les si les trin ćhona: o decèmbro, o januàro, 
o februàro. 

K-o astaripen le decembrosqo, and-i rǎt 
karing o śovto dǐves, si jekh barodǐves, o 
Phuro Nikolàje, kana e ćhavorre aźukeren 
lesθar dàrurǎ, kana von sinesas kanutne thaj 
na kerde dilimata, te von line śukar aśarimata 
k-i śkòla. Texarinǎθe, ràno, savorre ćhavorre 
roden and-e penqe tiraxa aj kherǒrrǎ, vaj paśal 
lenθe, thaj arakhen lila, gudlimata, kùkle, 
khelimata, gada thaj aver.

Palal duj kurke, von lien e ivendesqi 
vakànca, kana na maj ʒan trin kurke śkolǎθe. 
Akana von den vast le daden aj le dejan te 
anglekeren pen Krećunosθe. Akana sine 
ćhinde e bale, o balano mas si anglekerdo vaś 
le ivendesqe baredǐvesa. O Krećùno, O Nevo 
Berś, o Svùnto Vasìli. 

E ćhave aj le ćheja khelen pen baxtale andar o iv, keren ivesqe manuśa, den pen le 
xaiveça, maren pen le ivesqe glontença. 

O Krećùno si o barodǐves kaj sikavel amenqe ke, akana duj mìje berśa maj anglal, 
biandilo o Ćhav le Devlesqo, k-o Betleèmo. Krećunosθe, ame beśas trujal o zèleno 
suvǎlo rukh, p-i sinìa si akhora aj gevrèkurǎ. Ame aźukeras te aven e phirutne-gilavne 
te gilaben krećunosqe kolìnde. Von gilaben but śukar: 

Dikh-θar aven e gilavne,     
Ivesqe luludǎ,
Rǎte, kana śunes e baśnen,
Ivesqe luludǎ…

 

(o) angloivend - (o) śarel, (o) durmilaj, 
(o) durǎrdomilaj, (i) tàmna

(e) aśarimata - laćhe aj gudle lava 
 e) gevrèkurǎ - (e) xïvǎle 
glontença - xomelěnça

xaiveça - (o) xaiv, (i) sània
(i) kùkla - (i) kuklin, (i) papùśa 
(e) kherǒrrǎ - (e) ćìsme le xurdorrenqe 
ràno - texarinǎθe, javinǎθe 
von sinesas - von sasas

LAVA MAŚKAR LAVA…



454. O ivend

1. Drabaren o tèksto! 
2. Ambolden gaʒikanes o dino 

tèksto! 
3. Xramosaren e biprinʒarde lava!
4. Save aver anava si vaś o ivend?
5. Save si e berśivaxta le ivendesqe? 

6. Save baredǐvesa si ivende? 
7. So arakhen and-e penqe tiraxa aj 

kherǒrrǎ le maj kanutne ćhavorre?
8. Sar khelen pen e ćhavorre aj e 

ćhajorrǎ ivende? 
9. So gilaven e phirutne-gilavne?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

1. E Krećunosqo thaj e Neve Berśesqo baxtipen

	Kana aven e ivendesqe baredǐvesa, 
e manuśa traden maśkar penθe pośtaqe 
dikhimata.
	Kadala tradimata d-aśti aven kerde vi 
p-o internèto palal o telefòno vaj palal o 
kompùtero.
	Sikavas kathe jekh tradipen kaj kerel 
pes ivende, Neve Berśesθe:

Akana kana si Krećùno thaj 
kana avel o Nevo Berś, kamas 
tumenqe te aven baxtale vi 
saste-veste!

Te avel tumen jekh Baxtalo 
Nevo Berś!

2. o alav
• Te drabaras thaj te xramosaras e propozìcie!

La daja si la duj ćhave. So keren e ćhave? So zorales del o briśind!
 

• Andar so si kerde e propozìcie?
E propozìcie si kerde andar alava: la, daja, si, la, duj, ćhave, so. keren, e, ćhave, 

so, zorales, del, o, briśind.

TE SIKLǑVAS KhEThANES!
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• Andar sode alava si kerde svàko propozìcia? 

I propozìcia E alavenqo gin
La daja si la duj ćhave. 6 alava
So keren e ćhave? 4 alava
So zorales del o briśind! 5 alava

• Sode grafème si and-o svàko alav?

La daja si la duj ćhave. So keren e ćhave? So zorales del o briśind!
la – 2 grafème
daja – 4 grafème 
si – 2 grafème
duj – 3 grafème
ćhave – 5 grafème

so – 2 grafème
keren – 5 grafème 
e – 1 grafèma
ćhave – 5 grafème

so – 2 grafème
zorales – 7 grafème 
del – r grafème
o – 1 grafèma
briśind – 7 grafème

Te inkeras godǐ!
Orsavi propozìcia si kerdi andar alava.
E alava vakǎren pen utilizisarindoj e aśunimata
E alava xramosaren  pen utilizisarindoj e grafème.

3. E alava kaj si len amboldino/ mamujutno sènso
Maj anglal, malavdǎm lava sar sine: barvalo, śilalo, astaripen, rǎt, phuro, 

kanutne, texarinǎθe, baxtale. Kadala aśti te aven len lava – ʒute, savenqo sènso si 
amboldino. Kadala lava bućhon mamujutne lava:

	 barvalo ≠ ćorro
	 silalo ≠ tato
	 astaripen ≠ agordinipen
	 rǎt ≠ dǐves
	 phuro ≠ terno
	 kanutne ≠ bikanutne
	 baxtale ≠ bibaxtale, bilośale

	 tikno ≠ baro
	 kalo ≠ parno
	 del ≠ lel
	 dur ≠ paśe
	 kathe ≠ kothe
	 tele ≠ opre
	 avri ≠ andre



474. O ivend

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Xramosaren palal svàko alav e grafemenqo gin.

alav  .............
laćho .............
aresel .............

kokalo .............
Rumùnia .............
lil .............

amal .............
kham .............
rrom .............

2. Thon e avutne alava and-o tabèlo palal i grafèma savǎça astarel/śirdel: amal, 
naj, mas, kalo, nasul, avri, nakh, andre, manro, kan, momeli, kangli.

a m n k

3. Keren po but alava, utilizisarindoj nùmaj e grafème: k, i, o, a, s, n, l, g, d, r, u, 
e, z. 

4. Ingeren o khelipen k-o agor, xramosarindoj aver alav savo astarel e palutne 
grafemaça andar o alav xramosardo maj anglal:

dudum, mas, s........................., ................................., ................................., 
............................., ............................, ............................, ...............................

5. Xulaven e alava andar e telutne propozìcie. Xramosaren palal kodoja e arakhle 
propozìcie. Phenen sode alava si and-i svàko propozìcia.

I dini propozìcia E laćhes xramosardi propozìcia E alavenqo 
gin

Odadkameltekerelbutǐ.
Mekamavteʒanavtedrabarav.
OJonoxramosareljekhlil.

6. Xramosaren o mamujutno lav vaś e dine alava. Keren po jekh propozìcia e 
arakhle alavença!

o dino alav o mamujutno alav I kerdi propozìcia
cïra
opre
parno
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5. Ivendesqe kolìnde

 
O Krećùno anel amenqe godǎθe sar thaj kaj sas biandilo o Raj O Isùso Hristòso. 
E Krećunosqe gilavimata sikaven amenqe palem savorre kodola svùnto 

momènturǎ: sar i Uźi Ćhej, i Marìa, thaj o Jòsif gele k-o Betleèmo te xramosaren 
pen and-e lila, kadja sar sas o zorphenipen le romanurenqe thagaresqo, sar i Marìa 
biandǎs le Isusos, and-jekh khaselin, maśkar e phusa, sar avile e ćaćarne, e màgurǎ, 
te dikhen Les thaj aver.

Siklǒven vi tume te gilaben kadaja śukar kolìnda!

Aděs biandilo o Xristos

Aděs biandilo o Xristos,
O Mesìa, o dudalo.

R. Aśaren Les aj gilaben,
     Lośale t-aven!

Tiknorro, patǎrdo
An-pambukaqo dikhlo.

R. Aśaren Les aj gilaben,
     Lośale t-aven!

I balval zurales marel,
O iv lesθe na resel.

R.  Aśaren Les aj gilaben,
     Lośale t-aven!



495. Ivendesqe kolìnde

zorphenipen - kris 
(o) devel - (o) ćèros, (o) ćèri (o) 

Devlorro - (o) Isùso Xristòso

(i) khaselin- (o) than kaj arakhen pen o 
khas vaj e suluma

(e) phusa - (e) suluma

LAVA MAŚKAR LAVA…

1. Drabaren e kolìnde!
2. Ambolden gaʒikanes i siklili kolìnda! 

3. Xramosaren e biprinʒarde lava!
4. Palal so anel amenqe godǐ o Krećùno?
5. Sosθar gele i Marìa thaj o Jòsif k-o Betleèmo?
6. Kaj sas biandilo o Devlorro, o Isùso Xristòso?
7. Kon avile kothe, kaj sas biandilo o Ćhav le Devlesqo kaθar i Uźi Ćhej?  

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

E alava kaj si len sajekh sènso
	And-e savorre ćhibǎ ekzistisaren duj vaj maj but alava save si len sajekh 

xatǎripen vaj jekh miazutno sènso.
	Kadala alava si len verver/ diferime fòrma, tha` lenqo sènso si sajekh vaj 

miazol. 

daral = traśal I ćhaj daral e sapesθar. = I ćhaj traśal e sapesθar.
lùngo = dïlgo Kadava drom si lùngo. = Kadava drom si dïlgo.
tradel = bićhalel Vov tradel jekh mesàźo. =  Vov bićhalel jekh mesàźo.
śax = armin I daj kindǎs śax. = I daj kindǎs armin.
gàlbeno = zïlto = śargon I luludǐ si gàlbeno. = I luludǐ si źilto/ śargon.
xancï = zàlaga = cïra Les si les xancǐ love. = Les si les zàlaga/ cïra love.
maj - po Vov ʒal maj sigo. = Vov ʒal po sigo.
korr = men = gutup Lesqi korr si bari. = Lesqi men/ gutup si bari. 
xaravli = sirìmi = kolaj Lesqi xaravli si kali. = Lesqi sirìmi/ kolaj si kali.
kïmpo = vàzi = umal E grasta si p-o kïmpo. = E grasta si p-o vàzi.
astarel = śirdel Von astaren i butǐ. = Von śirden i butǐ.
malavel = arakhel Me maladilǒm lença. = Me arakhadilǒm lença.
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So ʒANAV, So NA ʒANAV?

• I Rodìka Tùdor ankalvdǎs jekh kòmpakt-dìsko rromane kolindença? 
Roden p-o internèto kadala kolìnde.

• O Kristiàn Pädure kerdǎs jekh kolindenqo lil and-e trin ćhibǎ: rromani, 
rumunikani vi anglikani ćhib. Mangen tumare siklǎrnenθar kadava lil thaj siklǒven 
kadala kolìnde.

ʒANESAS KE...?

1. So aver kolìnde maj prinӡaren? Xramosaren lenqo tìtulo and-i rromani thaj 
and-i gaʒikani ćhib!

E kolindaqo tìtulo and-i rromani ćhib E kolindaqo tìtulo and-i gaʒikani ćhib

2. Keren jekh lìsta andar 9 alava save si len sajekh sènso!

Alava sajekhe sensoça

3. Xramosaren e alava kaj si len sajekh sènso e dine alavença. Keren po jekh 
propozìcia le arakhle alavença!

o dino alav o alav sajekhe 
sensoça I kerdi propozìcia

dar
del dùma
gàlbeno
śax
men



6. Duj amala
Sas jekhvar duj amala: o 

Jon thaj o Marin. Von ʒivenas 
gavesθe. Kana von barile, 
avilǎs o vaxt te ʒan vi le duj 
k-o fòros te sikǒven k-i śkòla. 
Akana, le Jones sasas les jekh 
famìlia maj barvali, thaj o 
Marin sasas mai ćorro. Lenqe 
deja ćhutine lenqe and-ël 
gonorre xamos te avel len p-o 
drom. Palal so geline von jekh 
kotor dromesqo, lias len i bokh 
thaj beśle von te xan. O Jon 
ankalavel te xal: mas, goja, 
kiral thaj aver, thaj o Marin 
ankalavel jekhe maćhorres, ke 
na sas les maj but. Xan andar 
penqo xamos thaj ʒan maj 
dur. Anglal so te aresen and-o 
fòros, palem liel len i bokh 
thaj beśen te xan.

O Jon palem ankalavel 
mas, goja, kiral, thaj o Marin 
ći maj sas les nùmaj ël kòkala 
le maćhesqe thaj thol pes vi 
vov te xal . 

O Jon dikhel thaj pućhel 
les:

– Sar, phrala, tu xas kanre maćhesqe bokhaθar?
– Na bokhaθar, phrala, amboldel o Marin. Kadava maćho, kaj xalem les, sasas 

drabardo thaj kon xal lesqe kòkala avela but godǎver and-i śkòla. Kodolesqe xav me 
kadala kanre maćhesqe.

O Jon dikhel lesθe, maj beśel, maj godǐsarel pes thaj phenel karing o Marin:
– Dikh, phrala, me dav tut murro xamos, thaj tu de man ël kanre le maćhesqe, 

kames?
O Marin beśel, kerel pes ke godǐsarel pes, thaj phenel lesqe:
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– Miśto, phrala, kadja te avel, ke si miśto te avas duj amala but godǎver and-i 
śkòla sar jekh. Thaj o Marin śirdel te xal o mas, ël goja thaj so maj sas thaj del le 
Ionosqe le maćhesqe kòkala. 

Kana aresen von and-o fòros,  k-i śkòla, o Jon phenel:
– Śun, phrala! Xalem me kodola kanre, thaj ći fal man ke sem maj godǎver! 

Godǐsarav me e śkolaθe, thaj ći ʒanav maj but sar anglal, sosθar, so te avel? 
– E! - amboldel i dùma lesqe o Marin. Sa siklilǎn vareso, phrala! Akana ʒanes vi 

tu ke i godǐ na beśel and-o xaben!
(palal o Borcoi Jupter)

amboldel - irinel (o lav) 
ankalavel - inkalavel
ćhutine - thovdine

(o) xamos - (o) xaben
kanre maćhesqe - kòkala maćhesqe
śirdel - malavel, astarel te…

LAVA MAŚKAR LAVA…

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o dino 

tèksto!
3. Xramosaren e biprinʒarde lava!
4. Kaj trebulas te ʒan o Jon thaj o Marin?
5. Kon sasas barvalo, kon sasas ćorro?
6. So ankalavel o Jon te xal andar o 

gonorro?
7. So ankalavdǎs o Marin andar pesqo 

gonorro?
8. Anglal te aresen von and-o fòros, 

kana von beśle te xan palem, so 

ankalavde e ćhave andar penqe 
gonorre?

9. So phendǎs o Marin le Jonesqe kana 
o Jon dikhlǎs ke o Marin xal e kòkala 
le  maćhesqe?

10. So kerdǎs o Jon?
11. So phendǎs o Jon kana von aresle 

k-i śkòla?
12. So phendǎs o Marin le Jones?
13. Tume, sar patǎn: beśel i godǐ   

and-o xaben vaj na?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

1. Te palemdikhas e alava kaj si len sa jekh sènso! 
Dikhlǎm maj anglal ke si varesave alava kaj si len sajekh sènso, tha` si len aver 

fòrma: 
• amboldel - irinel (o lav)
• ćhutine – thovdine
• godǐsarav - dav godǐ, gïndisarav

• (o) xamos - (o) xaben
• kanre maćhesqe - kòkala maćhesqe
• śirdel - malavel, astarel te…



536. Duj amala

2. o alav. I silàba
• Drabaren i telutni propozìcia, ginavindoj sodevar trebal te putaren o muj.
Sas jekhvar duj amala: Sas jekh - var duj a - ma - la.

• And-i propozìcia dini maj opre si amen śtar alava:

• Andar sode silàbe si kerde kadala alava?
- alava kerde andar jekh silàba: sas, duj;
- alava kerde andar duj silàbe: jekhvar;
- alava kerde andar trin silàbe: amala.

Te inkeras godǐ!
	I silàba si jekh ring andar o alav vaj savorro alav.
	I silàba phenel pes putarindoj jekhvar o muj.
	Atùnć kana jekh alav na aresel savorro k-e rendosqo agor, xulavas les and-e 

silàbe.

Sas jekhvar duj amala.

1. sas 2. jekhvar 3. duj 4. amala

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Drabaren e silàbe thaj xramosaren e arakhle alava! 

ći – ken: ....................... śu  - kar: ....................... śin - ga - lo: ............................
ba - lo: ..........................  tre - bal: ....................... ba - śav - no: ...........................
ta - to: ...........................  pla - ćal: ....................... kaś - ta – lo: ............................
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• Na-i śukar te sigǎras amen te asas varekasθar. 
• Na-i śukar te phenas varekasqe phare, ʒungale alavença.

• Na-i śukar te ćhudas varekasθe melale, ʒungale alavença.
• Na-i śukar te vakǎras bi te avas pućhle.
• Na-i śukar te vakǎras nùmaj ame. Si te mekhas vi avere ʒenen te lien rig vi 

von k-o vakǎripen.

ʒANESAS KE...?

2. Xulaven and-e silàbe e avutne alava: 

amboldel: ....................... so: ................................ godǎver: ..................................

xamos: ..........................  avel: ............................. godǐsarel: ................................

anglal: ...........................  kinel: ............................. luludǐ: .....................................

3. Xulaven e avutne alava and-e silàbe. Xramosaren len palal kodoja and-o telutno 
tabèlo palal e silabenqo gin: lil, phuro, aresel, kinel, rromanes, mas, daj, ternipen, 
kan, raklo, ćhavo, gilabel, rroj, avel, grast, baśavel.

jekh silàba duj silàbe trin silàbe

4. Xramosaren po jekh alav kerdo andar jekh, duj thaj trin silàbe. Keren lença po 
jekh propozìcia!

 E silabenqo gin I kerdi propozìcia
alav kerdo andar jekh silàba: ...................
alav kerdo andar duj silàbe: ...................
alav kerdo andar trin silàbe: ...................



REKAPITULÀCIA
1. Thon e avutne alava and-o tabèlo palal i grafèma savǎça astarel: kan, ćen, śil, 

ʒal, ʒeno, śudro, kamel, ćikat, ʒukel, śośoj, kerko, ćaro.

ć k ś ʒ

2. Xramosaren palal svàko alav e silabenqo gin.

lil .................................. bikinel ........................... baśno ............................
lolo ............................... telefòno ......................... than ...............................
aśunel ........................... mas ............................... rromni ...........................

3. Xulaven e avutne alava and-e silàbe. Xramosaren len palal kodoja and-o telutno 
tabèlo palal e silabenqo gin: dad, daj raklo, momeli, sasuj, xoxavel, ʒal, bori, siklǒvel.

jekh silàba duj silàbe trin silàbe

4. Xulaven e alava andar e telutne propozìcie. Xramosaren palal kodoja e arakhle 
propozìcie. Phenen sode alava si and-i svàko propozìcia.

I dini propozìcia E laćhes xramosardi propozìcia E alavenqo 
gin

Olologadsimelalo.
Nasvàkoźambasizèleno.
P-okïmposibutgiv.
Memangavtuttegilabes.
I źiràfasimajućisarograst.

55



56 II. E ivendesqe śukarimata

5. Xramosaren po jekh propozìcia savi te avela k-o agor:

And-o so agorisarel pes i 
propozìcia I kerdi propozìcia

viram/ pùnkto (.)
akharipnasqo sèmno (!)
pućhipnasqo sèmno (?)

6. Xramosaren e trebutne punktuaciaqe sèmnurǎ. Ambolden e propozìcie and-e 
gaʒikani ćhib!

o rromano tèksto o amboldipen and-i gaʒikani ćhib
– Alo __ Laćho dǐves __ Aśunes man __
–Va __ va __ Sar te na __ Laćho dǐves __
– Kaj tu san __
– Me ʒav k-i śkola __
__ Kana aves manθe __
– Palal so avav kaθar i śkòla __
– Miśto __ Ʒa Devleça __
– Aćh Devleça __

...............................................................

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

...............................................................

...............................................................

...............................................................

7. Xramosaren e alava kaj si len amboldino/ mamujutno sènso! 

 tele - opre     tikno ______________________
 parno ___________________  rovel ______________________
 dur______________________  kothe ____________________
 avri __________________  tato _______________________

8. Xramosaren e alava kaj si len sajekh sènso e dine alavença. Keren po jekh 
propozìcia le arakhle alavença!

o dino alav o alav sajekhe 
sensoça I kerdi propozìcia

armin
men
vàzi
phenel



EVALùACIA
1. Xulaven and-e silàbe e avutne alava: 

ćhavo: ........................... śośoj: .............................. amaro: ....................................
drom: ..........................  grast: ............................. ternipen: ................................
milaj: ...........................  khangeri: ......................... arakel: .....................................

2. Xulaven e alava andar e telutne propozìcie. Xramosaren palal kodoja e arakhle 
propozìcie. Phenen sode alava si and-i svàko propozìcia.

I dini propozìcia E laćhes xramosardi propozìcia E alavenqo 
gin

Leberśessilesdeśudujćhona.
Ećhavekhelenpenśukar.
Akanaʒanavtedrabaravmiśto.

3. Xramosaren e trebutne punktuaciaqe sèmnurǎ. Ambolden e propozìcie and-e 
gaʒikani ćhib!

o rromano tèksto o amboldipen and-i gaʒikani ćhib
Me sem jekh laćho siklǒvno__
Kana avilǎn k-i śkola__
Laćhi texarin__
I Ana__ i Ina__ thaj o David si phrala___
__Ćhavalen___ aven khere___

..............................................................

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

.............................................................. 

4. Xramosaren o mamujutno lav vaś e dine alava. Keren po jekh propozìcia e 
arakhle alavença!

o dino alav o mamujutno 
alav I kerdi propozìcia

kathe
asal
kalo

5. Arakhen e alava kaj si len sajekh xatǎripen/ senso e alavença: 

tradel = ........................, del dùma = .............................., dïlgo = ........................
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III. O amalipen

§	O alav
§	I silàba
§	I grafèma
§	O aśunipen
§	E vortogràme: na-i, n-aśti, d-aśti, k-aśti
§	E vortogràme: and-jekh, and-o, and-i, and-e
§	E vortogràme: k-jekh, k-o, k-i, k-e
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1. I doś

 Murro kàk kerel phuvǎqe pirǎ. Vov uśtel texarinǎθar, xunavel i phuv, anel pani, 
kerel i ćik thaj, palal so kerel e pirǎ, thol len avri, anglal o kher, khamesθe.

And-jekh děs, lesqe duj ćhavorre, jekh panʒe berśenqo thaj o kolaver deśudujenqo, 
maj baro, inklen andar o kher jekhe golnǎça thaj khelen pen fòtbalo. Aresle von paśal 
e pirǎ, den e golnǎça anda lenθe thaj pharaven len. O phuro dikhel, thol pesqe ël 
vasta and-o śero thaj phenel:

– Tu, tiknea, tu ʒa thaj beś andre, and-o kher, te na maj dikhav tut e golnǎça avri, 
thaj tu, phenel e maj baresqe, ʒa thaj an aver phuv, pani, ker ćik thaj ʒi rǎte te keres 
aver pirǎ. 

E ćhave mukhen o śero tele thaj ʒan. Rǎte, pućhel o maj baro ćhavo pesqe dades:
– Dadea, sosθar phendǎn nùmaj manqe te kerav e pirǎ, ke vi murro phral kheldǎs 

pesqe fòtbalo, thaj vov beśel and-o kher thaj me, dikh, savorro děs kerdem butǐ.
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60 III. O amalipen

amboldel (o lav) - del anglal, irinel o 
lav

golnǎça - topaça
khanći - nìśto

orde - kathe
rikono - tikno ʒukel, ʒuklorro 
tiraxa - minìe, papùćǎ

LAVA MAŚKAR LAVA…

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o dino tèksto!

3. Alosaren aj xramosaren e biprinʒarde lava! 
4. Savi butǐ kerelas o kak?
5. Sode berśenqe sasas pesqe ćhave?
6. So kerde and-jekh děs le duj ćhave?
7. So phendǎs o dad le duje chavenqe?
8. So phendǎs, rǎte, o baro ćhavo pesqe dadesqe?
9. Sar kerdǎs o dad le maj bare ćhaves te xatǎrel ke vov si o dośalo?
10. K-o agor, xatǎrdǎs vaj na o baro ćhavo ke vov si dośalo?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

o alav. I silàba. I grafèma – o aśunipen.
• Te drabaras i telutni propozìcia:
 E ćhave mukhen o śero tele thaj ʒan.

O dad amboldel:
– Dikh kothe! O rikono thaj o ʒukel khelen pen mirre tiraxença thaj ćhinde len! Ʒa 

thaj an len orde!
O ćhavo sigo xutel, baśel palal o rikonorro thaj liel jekh bari rovli te marel le maj 

bare ʒukles.
Avel, anel e tiraxa e rromesqe, sa ćhinde, thaj pućhel les o phuro:
– Ćhavea, sosθar mardǎn nùmaj le ʒukles, ke vi o rikonorro cirdǎs e tiraxenθar 

thaj vi vov ćhindǎs len?
Atùnć, o baro ćhavo xatǎrel sosθar o phurro ći phendǎs khanć e tikne ćhavesqe sar 

te ʒal vi vov te kerel butǐ, thaj ke i doś e manuśesqi si vi palal o phurimos lesqo.
(Palal o Borcoi Jupter)



611. I doś

• And-i kadaja  propozìcia si amen 8 alava?
E ćhave mukhen o śero tele thaj ʒan.
1 2 3 4 5 6 7 8

• Te dikhas andar sode silàbe si kerde e alava andar i dini propozìcia!
o alav o xulavipen and-e silàbe e silabenqo gin

e e 1 silàba
ćhave ćha-ve 2 silàbe
mukhen mu-khen 2 silàbe
o o 1 silàba
śero śe-ro 2 silàbe
tele te-le 2 silàbe
thaj thaj 1 silàba
ʒan ʒan 1 silàba

• Te dikhas andar sode aśunimata thaj grafème si kerde kadala alava!
o alav sode grafème si les? sode aśunimata si les?

e 1 grafèma 1 aśunipen
ćh-a-v-e 5 grafème 4 aśunimata
m-u-kh-e-n 6 grafème 5 aśunimata
o 1 grafèma 1 aśunipen
ś-e-r-o 4 grafème 4 aśunimata
t-e-l-e 4 grafème 4 aśunimata
th-a-j 4 grafème 3 aśunimata
ʒ-a-n 3 grafème 3 aśunimata

• And-o alav ćhave si 5 grafème: ć-h-a-v-e thaj 4 aśunimata, sosθar e 
grafemenqo grùpo ćh si reprezentisarel jekh aśunipen: ćh-a-v-e.

• Kadaja situàcia arakhas la vi and-e alava mukhen vi thaj.
 - m-u-kh-e-n: 5 aśunimata thaj 6 grafème;
 - th-a-j: 3 aśunimata thaj 4 grafème.

• E aśunimata save śaj te phenen pen maj lokhe si vokàle ( v ) thaj kolaver si 
konsonànte ( k ).

E     ć  h  a  v  e     m  u  k  h  e  n     o     ś  e  r  o     t  e  l  e      t  h  a  j     ʒ  a  n.
v     k  k  v  k  v    k   v  k  k  v  k     v    k  v  k  v    k  v  k  v   k  k  v  p    k  v  k



62 III. O amalipen

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Xramosaren po duj alava save: 

te astaren and-jekh vokàla
te astaren and-jekh konsonànta
te agorisaren pen and-i grafèma j
te avel len o phurdino grùpo ćh

2. Xulaven and-e silàbe e alava. Xramosaren sode grafème thaj aśunimata si len!

o alav o xulavipen and-e silàbe sode grafème si 
les?

sode aśunimata 
si les?

lil
ćhinel
aresel
famìlia
phiripen

3. Xramosaren po jekh alav palal e dine mangimata. Keren po jekh propozìcia e 
arakhle alavença!

o mangipen o alav i kerdi propozìcia
alav kerdo andar 1 silàba
alav kerdo andar 2 silàbe
alav kerdo andar 3 silàbe
alav kerdo andar 4 silàbe

Te inkeras godǐ!
	aśunipen si maj xarni rig andar jekh alav. E aśunimata àsunen pen thaj 

phenen pen. 
	O sèmno vaś o aśunipen si i grafèma. E grafème xramosaren pen thaj 

drabaren pen. E grafème si bare thaj tikne, vastesqe thaj tiparosqe.
	E aśunimata a, e, i, o, u, à, è, ì, ò, ù, ë, ï, ä vakǎren pen lokhes, bi avere 

aśunimatenqo vastdipen. Von si vokàle.
	E aśunimata b, c, ć,d, f, g, h, x, k, l, m, n, p ,r, rr, s, ś, t, v, z, ź, thaj ʒ vakǎren 

pen avere aśunimatenqo vastdipnaça. Von si konsonànte.



2. o laćho amal

 Sasas jekhvar duj laćhe amala. Arakhle,von si amare duj amala: o Stadiàn thaj 
o Fabiàn. Ʒanen kë le duj sasas godǎver thaj laćhe butǎrne thaj e gaʒe akharenas 
len butvar te keren butǐ. O Fabiàn, ʒanen, sasas maj tikno vi maj sano. O Stadiàn, 
paruvipnasθe, sas maj baro, maj zoralo. 

And-jekh dǐves, akhardǎs len o asavàri te laćharen von vareso k-o asǎv.
Palal so agordine von i butǐ, rǎte, o asavàri phenel lenqe:
– Na-i man love te pokinav tumen, tha` dav tumenqe aro sode aśtin te angeren  

and-ël tumare zëja, si miśo?
– Va, va, si miśto! phenen e amala. Akana, o Stadiàn liel jekh gono maj baro thaj o 

Fabiàn jekh gono maj tikno, varesavo palal pesqi zor. Von telǎren karing o kher. P-o 
drom, o Fabiàn pućhel pesqe amales:

– Na-i kadja, phrala, ke, kana aresas khere, rigǎrasa o arro and-ël dujenθe, 
phralikanes, palal sar kerdǎm butǐ?

– N-aśti, phrala, ke me angerav o maj pharo gono. Trebulas te lies vi tu jekh gono 
maj baro! phenel o Stadiàn, asaindoj.
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64 III. O amalipen

Gelindoj maj dur p-o drom, aresen von jekhe paněsθe, kaj sasas jekh kaśtutni 
phurt. O jekhto kaj nakhlǎs sas o Fabiàn. Na sas les pharimata, sar sas les jekh tikno 
gono. Ći phagel pes i phurt.

Kana te nakhel o Stadiàn, sar vov sasas thulo thaj o gono lesqo pharo, krak! 
Phaglǎs pes i phurt thaj pelǎs e goneça and-o pani. Vov akharel:

– Ankalav man, phrala, ankalav man!
– Ći aśtiv, phrala, ke kingǎrav man thaj si śudro o pani. Trebulas te lies vi tu jekh 

gono maj tikno, te na phagel pes i phurt, amboldel o Fabiàn asaindoj.
Ći ʒanav so maj kerdine ël duj amala, tha so me ʒanav si ke jekh laćho amal 

pharipnasθe prinʒanel pes, thaj kon asal maj palal maj miśto asal!
(palal o Borcoi Jupter)

angeren - ingeren 
o asav - vasǎv
i phurt - pòdo
kingǎrav man - suslǎrav man

paruvipnasθe - p-i aver rig
rigǎras - keras maśkaral, ulavas and-e 

duj riga
e zëja - e zeja, e zenǎ, e dume

LAVA MAŚKAR LAVA…

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o siklilo tèksto!

3. Alosaren aj xramosaren e biprinʒarde lava!
4. So phenel pes palal o Stadiàn thaj o palal o Fabiàn?
5. Sar sikavenas von?
6. Kaj aj sosθar gele von?
7. Palal so agordine von i butǐ, rǎte, so phendǎs lenqe o asavàri?
8. Kamen o Stadiàn thaj o Fabiàn te lien aro andar penqi butǐ?
9. Sar sasas le gone lenqe? Kasqo gono sasas maj baro thaj kasqo sasas maj 

tikno?
10. So sas p-i phurt?
11. O Fabiàn kamlǎs te del vast pesqe amalesqe? Sosθar?
12. K-o agor, so phenel o Fabiàn le Stadianosqe?
13. So kamel te phenel kadava tekstosqo kotor: jekh laćho amal pharipnasθe 

prinʒanel pes, thaj kon asal maj palal maj miśto asal?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo



652. O laćho amal

E vortogràme: na-i, n-aśti, d-aśti, k-aśti
Te drabaras  e propozìcie!

 1. Vov na-i khere.
 2. Les na-i les love.
 3. Vov n-aśti te ingerel o pharo gono.

a) And-i jekhto thaj and-i dujto 
propozìcia si amen i vortogràma na-i. Voj 
sikavel ke jekh àkcia na si kerdi. Laqi ćaći fòrma si: na si.

 • Vov na-i khere. = Vov na si khere.
 • Les na-i les love. = Les na si les love.

b) And-i trinto propozìcia si amen i vortogràma n-aśti. Voj sikavel ke jekh àkcia 
na aśti/ na śaj avel kerdi. Laqi ćaći fòrma si: na aśti. 

 • Vov n-aśti te ingerel o gono. = Vov na aśti te ingerel o gono.

c) Aver kasave vortogràme si: d-aśti = da aśti, k-aśti = kaj aśti. Kadala duj 
fòrme sikaven ke jekh àkcia śaj te avel kerdi.

 • O dad d-aśti te kerel butǐ. = O dad da aśti te kerel butǐ.
 • I daj phenel k-aśti thovel e gada. = I daj phenel kaj aśti thovel e gada.

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

na-i ≠ naj

Voj na-i kathe.

La na-i la dar.

Dukhal la o naj.

n-aśti ≠ d-aśti

Vov n-aśti te gilabel. Vov d-aśti te gilabel. 

d-aśti ≠ śaj

Ame n-aśti te sovas. Ame śaj te sovas.



66 III. O amalipen

• Na-i miśto te laʒavas amen amare ćhibǎθar?
• Vaś e rroma na-i maj baro barvalipen sar si i rromani ćhib?

• Amaro dialèkto si jekh „naj” andar „o rromano vast”?

ʒANESAS KE...?

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Keren po jekh propozìcia e vortogramença: na-i, n-aśti, d-aśti, k-aśti.

i vortogràma i kerdi propozìcia
na-i
n-aśti
d-aśti
k-aśti

2. Thon i vortogràma savi trobal and-i savorri propozìcia: p-e, d-aśti, na-i, n-aśti, 
p-i.

• Devla, na mar man kadǎ korkorro …................... droma!
• Le ćhaves ……………… les phrala.
• O grast ……………. cirdel o vurdon.
• O ćhavo …………….. te drabarel lila.
• Arakhlem la ………….. ùlica, kindem laqe lùbenica.

3. Keren po jekh propozìcia e vortogramaça „na-i” thaj e alavença „na si” thaj 
„naj”

i vortogràma/ e alava i kerdi propozìcia
na-i
na si
naj

Te inkeras godǐ e vortogràme!
	na si = na-i
	da aśti = d-aśti
	na aśti = n-aśti 
	kaj aśti = ka-aśti = k-aśti.



3. Duj ćhave

Sasas jekhvar jekh phuro rrom but barvalo thaj patǐvalo, thaj, bezexenθe, na sasas 
les ćhave. And-jekh děs, ʒal vov pesqe phralesθe, saves sas les duj ćhave, thaj phenel 
lenqe: 

– Dikhen, mirre ćhavalen, me sem but phuro thaj ći maj aśtiv te kerav butǐ. Si man 
jekh baro kher, guruva, grasta thaj vurdon, bakrǎ thaj but aver, saven, kana merava, 
kamav te mukhav len kodolesqe maśkar tumenθe savo si maj laćho butǎrno thaj maj 
patǐvalo. Kodolesqe, phenel o phuro, mangav tumen te ʒan and-o gav te keren butǐ 
thaj savo kerela maj but love anda trin děsa p-e pesqi butǐ kodova te avel te beśel 
and-o murro kher.

Sigo, ël duj phrala telǎrdine and-o gav te roden te keren butǐ. Akana, o baro phral, 
palal so godǐsarel pes jekh cïra, ʒal pesqe amalesθe thaj phenel lesqe sa i paramìći:

– Amala, de man jekh gàlbeno thaj, kana avava barvalo thaj lǎva o kher e 
phuresθar, anava les palpale thaj vi maj but.
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68 III. O amalipen

O kolaver phral, maj tikno, gelo and-o gav thaj trin děsa kerdǎs butǐ le gaʒenθe, 
saven sas len grasta petalomasqe, laćharipnasqe kïkavǎ vaj te kerel aver butǐ. 

Avel o baro ćhavo thaj phenel:
– Dikh, kàko, andem tuqe jekh gàlbeno palal mirri butǐ thaj nić na nakhline ël trin 

děsa! - xoxavel les o ćhavo. 
O phuro liel o lovo, dikhel lesθe thaj ćhudel les and-i jag. O ćhavo ći phenel 

khanć. 
Avel vi o tikno ćhavo thaj phenel: 
– Dikh, kàko! Andem me tuqe jekh gàlbeno palal mirri butǐ anda kadala trin děsa.
O phuro, palem, liel o lovo thaj ćhudel les and-i jag. Kana dikhlǎs o ćhavo, sigo 

xutel thaj le duje vastença rodel te ankalavel o lovo andar i jag. O phuro rrom asal 
atùnć thaj phenel: 

– Va, va, kaja si! Tu, ćhavea, kerdǎn butǐ phares vaś kadava lovo!
Kadja, ʒanas vi ame ke o xoxavipen si les punre xarne.

(I adaptàcia si kerdi kaθar o Borcoi Jupter)

butǎrno - kaj kerel but butǐ
(o) děs - (o) dǐves
(o) gàlbeno - jekh ruputno, jekh 

sovnakutno lovo

(o) kàko - (o) kak
nakhline - nakhle
petalomasqe - petalǎripnasqe
va - ova, tam, tàmi, e

LAVA MAŚKAR LAVA…

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o siklilo tèksto! 

3. Alosaren aj xramosaren e biprinʒarde lava!
4. Kasθe gelo o barvalo kak?
5. Kasqe phendǎs o kak ke mekhela o sasto pesqo barvalipen?
6. Kaj thaj sosθar o kak bićhaldǎs/ tradǎs le ćhaven?
7. So kerdǎs aj so andǎs andar o gav o baro phral?
8. So kerdǎs aj so andǎs andar o gav o tikno phral?
9. So phendǎs o baro phral, kana o phuro kak ćhudǎs o lovo and-i jag? 
10. So phendǎs o tikno phral, kana o phuro kak ćhudǎs vi pesqo gàlbeno and-i 

jag?
11. So phendǎs le tikne phralesqe o kak?
12. Tume sar kerdenas?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo



693. Duj ćhave

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

E vortogràme: and-jekh, and-o, and-i, and-e
Te drabaras e propozìcie!

1. And-jekh děs me gelem lenθe.
2. Vov ʒal and-o fòros.
3. O phuro ćhudǎs o lovo and-i jag.
4. And-e gava ʒiven but rroma.

a) And-i jekhto propozìcia si amen i vortogràma and-jekh, savi sikavel amenqe 
kana si kerdi jekh butǐ. Laqi ćaći fòrma si: anda jekh.

• And-jekh děs me gelem lenθe. = Anda jekh děs me gelem lenθe.

and-jekh děs = anda jekh děs

b) And-e palutne trin propozìcie si amen e vortogràma and-o fòros, and-i jag. 
thaj and-e gava. Kadala vortogràme sikaven kaj vaj kana si kerdi jekh àkcia. Lenqe 
ćaće fòrme si: anda o, anda i, anda e.

• Vov ʒal and-o fòros. = Vov ʒal anda o fòros.
• O phuro ćhudǎs o lovo and-i jag. = O phuro ćhudǎs o lovo anda i jag.
• And-e gava ʒiven but rroma. = Anda e gava ʒiven but rroma.

and-o fòros = anda o fòros

and-i jag = anda i jag

and-e gava = anda e gava

ANDA

anda o

and-o

anda i

and-i

anda e anda jekh

and-e and-jekh



70 III. O amalipen

Te inkeras godǐ e vortogràme!
	and-jekh = anda jekh
	and-o = anda o
	and-i = anda i
	and-e = anda e

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Roden and-o tèksto Duj ćhave trin vortogràme. Xramosaren savi si lenqi ćaći 
fòrma.
.................... - ..................... .................... - ................. .................... - .................

2. Pheren e thana e trebutne alavença, dikhindoj palal o dino modèlo:

and-o gav and-o fòros  and-o kher  and-o .....................
and-e gava and-e ..................  and-e ..................  and-e .....................
and-i bar  and-i texarin  and-i rǎt  and-i ......................
and-e barǎ and-e ..................  and-e ..................  and-e .....................

3. Keren po jekh propozìcia e vortogramença: and-jekh, and-o, and-i, and-e.

i vortogràma i kerdi propozìcia
and-jekh
and-o
and-i
and-e

4. Thon i vortogràma savi trobal and-i savorri propozìcia:  and-o, and-i, and-e, 
and-jekh.

• I ćhaj kidel luludǎ ......................... bar.
• O pàpu drabarel ........................... lesqe lila.
• O tikno ćhavo xutel .................... punro.
• Mirro dad ʒal ……………......… fòros te rodel butǐ.

5. Drabaren e vortogràme thaj ćhinen i fòrma savi na si laćhi:

and-o/ and-i lil
and-o/ and-i khangeri 
and-o/ and-i vurdon

and-o/ and-e bala
and-o/ and-e pirǎ
and-o/ and-e kaśt

and-i/ and-e bar
and-i/ and-e lila
and-i/ and-e vasta



4. o manuś thaj le duj pesqe ćhaja

Sas jekhvar jekh manuś but devlikano. Les sasas les duj ćhaja. E dǐvesa nakhenas 
jekh palal avresθe thaj avili vi i vrjàma kana o manuś kerdǎs abǎv pesqe ćhajanqe. La 
maj barǎ vov dǎs la palal jekhe manuśesθe kaj kerelas phuvǎqe pirǎ thaj le maj tiknǎ 
palal avresθe, kaj barǎrelas luludǎ. Palal but děsa, o manuś gelo vi vov ka’ pesqe 
ćhaja. Nakhlo, maj anglal, ka-i maj bari ćhaj aj pućhlǎs la sastipnasθar, so maj kerel 
voj, sar si voj. I ćhaj phendǎs lesqe ke sa e butǎ si laćhe aj sa ʒal penqe śukar, nùmaj 
ke si xolǎriko ke na-i dòsta but kham, k-aśti te śukǒn penqe le phuvǎqe pirǎ. Voj 
mothovdǎs pe dadesqe te mangel vi vov le Devlesθar te avel but aj zuralo tatimos. 

O manuś nakhlǎs vi k-i aver ćhaj. Kana vov areslǎs e averǎθe, pućhlǎs vi la sar 
la anglutne ćhaja. I tikni pesqi ćhaj phendǎs lesqe ke sa si laćhe aj śukar, nùmaj ke 
na-i len but briśind, ke len trebal len briśind, k-aśti te barǒn penqe le luludǎ. I ćhaj 
phendǎs pesqe dadesqe te rugil pes vi vov but ka-o Del te del briśind.

O ćorro manuś so te maj kerel akana? Andar sosθe te maj rugisarel pes le 
Devlorresθe? 

Dikhen, ćhavalen aj ćhajalen? Butvar, e manuśa si kadja… Von na ʒanen so 
kamen, na ʒanen so te keren! Thaj, atùnć, so te del lenqe o Devlorro, kana e manuśa 
n-aśti so aj sar te mangen Lesθar vareso? 

(I paramìći sas kidini kaθar o Gheorghe Sarǎu le käldärarìcko rromenθar andar 
i Rumùnia)
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atùnć - atòska 
devlikano - patǎlo and-o Devel
dòsta - resutno, basutno
xolǎriko - xolǎme 
mangel - rugisarel, rugil, kamel 

mothovdǎs - phendǎs, vakǎrdǎs
nùmaj - fèri, sàmo, sàcis
pe - pesqe
te rugil pes - te rugisarel pes, te 

mangel (vareso varekasθar)

LAVA MAŚKAR LAVA…

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o siklilo tèksto! 3. Alosaren aj xramosaren e 

biprinʒarde lava!
4. Kazom ćhaja sasas le manuśes?
5. Palal kasθe dǎs le ćhajan?
6. Kaj gelo o puhuro dad?
7. Maj anglal, kasθe gelǎs o dad?
8. So phendǎs lesqe i maj bari pesqi ćhaj? 
9. So phendǎs lesqe i maj tikni pesqi ćhaj?
10. Savo pharipen sasas le dades?
11. Ʒanglǎs o dad andar sosθe te maj rugisarel pes le Devlorresθe?
12. Si ćaćes ke e manuśa, butvar, na ʒanen so kamen, na ʒanen sar te mangen 

vareso le Devlesθar?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

E vortogràme: k-jekh, k-o, k-i, k-e
Te drabaras e propozìcie:
 1. Voj phendǎs te rugil pes ka-o Del.
 2. O manuś nakhlǎs ka-i bari ćhaj.
 3. Vov gelǎs k-e pesqe ćhaja.
 4. K-jekh abǎv si but manuśa akharde.

a) And-e anglutne trin propozìcie si amen e vortogràme: ka-o, ka-i, ka-e. 
Kadala vortogràme sikaven kaj si kerdi jekh àkcia vaj karing kasθe kamel te kerel 
pes i àkcia. Lenqe ćaće fòrme si: kaj o Del, kaj i bari ćhaj, kaj e ćhaja.

TE SIKLǑVAS KhEThANES!
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• Voj phendǎs te rugil pes ka-o Del. = Voj phendǎs te rugil pes kaj o Del.
• O manuś nakhlǎs ka-i bari ćhaj.= O manuś nakhlǎs kaj i bari ćhaj.
• Vov gelǎs k-e pesqe ćhaja.= Vov gelǎs kaj e pesqe ćhaja.

k-o Del = ka-o Del = kaj o Del
k-i ćhaj = ka-i ćhaj = kaj i ćhaj
k-i ćhaja = ka-e ćhaja = kaj e ćhaja

b) And-i jekhto propozìcia si amen i vortogràma k-jekh, savi sikavel kaj si kerdi 
jekh àkcia vaj karing kasθe kamel te kerel pes i àkcia. Laqi ćaći fòrma si: kaj jekh.

• K-jekh abǎv ʒan but manuśa. = Kaj jekh abǎv ʒan but manuśa

k-jekh abǎv = ka-jekh abǎv = kaj jekh abǎv

Te inkeras godǐ e vortogràme!
	kaj o = ka-o = k-o
	kaj e = ka-e = k-e
	kaj i = ka - i = k-i
	kaj jekh = ka-jekh = k-jekh

kaj o kaj ekaj i kaj jekh

ka-o ka-eka-i ka-jekh

KAJ

k-jekhk-o k-ek-i
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So ʒANAV, So NA ʒANAV?

• Le phures d-aśti te siklǎres les, kana tu resesa te sastǎres le mules!
• Kas na-i les khere jekh phuro si te kinel pesqe jekh!

• Jekh phuro si baravalipen and-jekh kher!

ʒANESAS KE...?

1. Roden and-o tèksto O manuś thaj le duj pesqe ćhaja trin vortogràme. 
Xramosaren savi lenqi ćaći fòrma.
.................... - ..................... .................... - ................. .................... - .................

2. Pheren e thana e trebutne alavença, dikhindoj palal o dino modèlo:

k-o kan  k-o punro  k-o dad  k-o .................................
k-e kana  k-e ......................  k-e ......................  k-e .................................
k-i phen  k-i bar  k-i màmi  k-i ..................................
k-e phenǎ  k-e ......................  k-e ......................  k-e .................................

3. Keren po duj propozìcia e vortogramença: k-o, k-i, k-e, k-jekh.

i vortogràma i kerdi propozìcia
k-o
k-i
k-e
k-jekh

4. Thon i vortogràma savi trobal and-i savorri propozìcia: k-o, k-i, k-e, k-jekh.

•  I ćhaj gelǎs ........................ pesqi bibi.
• O dad inkerel o telefòno ..................... kan.
• La ćhaja si la śukar ćenǎ ................. kana.
• ……………… abǎv si but manuśa.

5. Drabaren e vortogràme thaj ćhinen i fòrma savi na si laćhi:

k-o/ k-i phuri
k-o/ k-i kan 
k-o/ k-i felǎstra

k-o/ k-e muj
k-o/ k-e kolin
k-o/ k-e pàpurǎ

k-i/ k-e phen
k-i/ kand-e daj
k-i/ k-e vasta



REKAPITULÀCIA
1. Xramosaren po duj alava save: 

te astaren and-i vokàla „o”
te astaren and-jekh konsonànta
te avel len o phurdino grùpo „kh”
te astaren and-i grafèma „j”

2. Xulaven and-e silàbe e alava. Xramosaren sode grafème thaj aśunimata si len!

o alav o xulavipen and-e silàbe sode grafème si 
les?

sode aśunimata 
si les?

jekh
varesavo
khandel
milaj
thavdel

3. Xramosaren po jekh alav palal e dine mangimata. Keren po jekh propozìcia e 
arakhle alavença!

o mangipen o alav i kerdi propozìcia
alav kerdo andar 1 silàba
alav kerdo andar 2 silàbe
alav kerdo andar 3 silàbe
alav kerdo andar 4 silàbe

4. Keren po jekh propozìcia e dine vortogramença!

i vortogràma i kerdi propozìcia
and-o
k-i
p-jekh
na-i
n-aśti
d-aśti
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5. Drabaren o dino tèksto. Laćharen e dośa dikhindoj sar si xramosarde e 
vortogràme:  and-i, k-o, k-e, and-i.

 

Me ʒav and-i gav. Kothe beśav k-o 
mirri bibi. Kana si tato ʒav k-e pani. 
K-e len aven but amala te khelen pen. 
And-i savorro děs ame sam lośale ke si 
baro tatimos.

...................................................................

...................................................................

...................................................................

..................................................................

...................................................................

6. Pheren e thana e trebutne alavença, dikhindoj palal o dino modèlo:

k-o śero  k-i daj  and-o gav    and-i klàsa
k-e śere  k-e daja  and-e gava   and-e klàse
k-o ..............  k-i .....................  and-o ..................... and-i ....................
k-e ..............  k-e ....................  and-e ..................... and-e ...................

7. Thon i vortogràma savi trobal and-i savorri propozìcia:  k-i, p-i, and-o, and-
jekh, na-i

• E ćhave kamen te ʒan ......................... śkòla.
• I ćirikli xurǎl  ........................... bar.
• O dad thaj i daj gele .................... fòros.
• ............................ berś me gelem k-i Sinàja.
• Les ..................... les love te kinel pesqe kadava lil.

8. Drabaren e vortogràme thaj ćhinen i fòrma savi na si laćhi:

and-o/ and-i gono
and-o/ and-i bar 
and-e/ and-i lila

k-o/ k-i kan
k-o/ k-i bibi
k-o/ k-e phrala

p-i/ p-e sinìa
p-i /p-o pòdo
p-e/ p-o vasta



EVALùACIA
1. Xramosaren po duj alava save: 

te astaren and-i vokàla „i”
te astaren and-jekh konsonànta
te avel len o phurdino grùpo „th”

2. Xulaven and-e silàbe e alava. Xramosaren sode grafème thaj aśunimata si len!

o alav o xulavipen and-e silàbe sode grafème si 
les?

sode aśunimata 
si les?

duj
phenel
manro
sikavel

3. Xramosaren po jekh alav palal e dine mangimata. Keren po jekh propozìcia e 
arakhle alavença!

o mangipen o alav i kerdi propozìcia
alav kerdo andar 1 silàba
alav kerdo andar 2 silàbe
alav kerdo andar 4 silàbe

4. Keren po jekh propozìcia e dine vortogramença!

i vortogràma i kerdi propozìcia
and-i
k-o
na-i
and-jekh

5. Drabaren e vortogràme thaj ćhinen i fòrma savi na si laćhi:

and-o/ and-i drom
and-o/ and-i śkòla 
and-e/ and-i droma

k-o/ k-e bala
k-o/ k-i piri
k-o/ k-e kaśt

p-i/ p-e bar
p-i /p-o felǎstra
p-e/ p-o lenǎ
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Iv. O anglomilaj thaj o milaj

§	I grafèma „q”
§	anava xramosarde bare grafemença
§	i grafèma „θ”
§	I grafèma „ç”
§	E grafemenqe grùpurǎ ćh, kh, ph, th
§	kana xramosaras „x” thaj kana „h”?
§	kana xramosaras „i” thaj kana „j”?
§	E grafème ǎ, ǒ, ǐ, ě, ǔ
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1. o bakro

Sas jekh rrom amarenθar, les sas les jekh bakrorro thaj gelo leça k-o masàri te  
bikinel les:

– Laćho dǐves, manuśa!
– Miśto avilǎn, rroma! So si tut and-o gono?
– Si man jekh śukar bakrorro, thulorro aj sasto - vesto!
– So manges p-e lesθe?
– Mangav deś sovnakutne love.
– Si but! Me dav tuqe panʒ, na maj but, te manges!
– Te si kadja, me na bikinava les. Xarano san, gaʒea!
Telǎrel o rrom. Maj palal, avel palem. Anel o gono phandlo k-o muj le gonesqo 

thaj phenel:
– Śun, mekhav tuqe le bakres thaj vi o gono pe efta sovnakutne love!
O gaʒo thol phares e love tele thaj o rrom liel len aj gelo pesqe. Kana o masàri 

putardǎs o gono, so inklǒl tuqe andar lesθe?! O ćhavorro le rromesqo, kaj sas garavdo 
and-o gono!

– Vaj manθe! - delas muj o gaʒo. Manglem maj but thaj, dikh, xoxavdǎs man o 
rrom!

(adaptàcia palal jekh paramìći kaθar le käldäràrǎ andar i Frànca)
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gelo pesqe - telǎrdǎs 
jekh rrom amarenθar - jekh rrom 

andar amenθe
(o) masàri - (o) masno, kodo kaj 

bikinel mas

sasto-vesto - sasto thaj vesto
thol phares e love tele - del e love 

pharipnaça

LAVA MAŚKAR LAVA…

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o siklilo tèksto!

3. Alosaren aj xramosaren e biprinʒarde lava!
4. Kasθe gelo o rrom?
5. Kaça gelo vov k-o k-o masàri thaj sosθar?
6. Savo fòro kamlǎs te kerel o rrom jekhto var?
7. Kerdine von o fòro?
8. Savo nevo fòro kamlǎs te kerel o rrom le gaʒeça?
9. Palal so dǎs o gaʒo e love, kon xutilo andar o gono?
10. So phendǎs o gaʒo? Prinʒardǎs o gaʒo ke sas xoxavdo le rromesθar andar 

kodoja ke manglǎs but love le rromesθar?
11. Tume, sar patǎn: sas śukar so kerdǎs amaro rrom? Tha o masàri?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

I grafèma „q”
a) Dikhen and-e dine propozìcie sar si xramosarde e alava: ćhavesqo, ćhavesqe. 

I dini propozìcia o pućhipen Sar drabarel pes 
i grafèma „q”?

E ćhavesqo lil si nevo. Kasqo lil si nevo? i grafèma „q” drabarel pes „k”
E ćhavesqe lila si neve. Kasqe lila si neve? i grafèma „q” drabarel pes „k”

b) Dikhen and-e dine propozìcie sar si xramosarde e alava: ćhavesqi, ćhavesqe. 

I dini propozìcia o pućhipen Sar drabarel pes 
i grafèma „q”?

E ćhavesqi bibi si terni. Kasqi bibi si terni? i grafèma „q” drabarel pes „k”
E ćhavesqe bibǎ si terne. Kasqe bibǎ si terne? i grafèma „q” drabarel pes „k”

TE SIKLǑVAS KhEThANES!
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c) Dikhen and-e dine propozìcie sar si xramosarde e alava: ćhavenqo, ćhavenqe. 

I dini propozìcia o pućhipen Sar drabarel pes 
i grafèma „q”?

E ćhavenqo kher si baro. Kasqo kher si baro? i grafèma „q” drabarel pes „g”
E ćhavenqe khera si bare. Kasqe khera si bare? i grafèma „q” drabarel pes „g”

d) Dikhen and-e dine propozìcie sar si xramosarde e alava: ćhavenqi, ćhavenqe. 

I dini propozìcia o pućhipen Sar drabarel pes 
i grafèma „q”?

E ćhavenqi klàsa si bari. Kasqi klàsa si bari? i grafèma „q” drabarel pes „g”
E ćhavenqe klàse si bare. Kasqe klàse si bare? i grafèma „q” drabarel pes „g”

te inkeras godǐ!
I grafèma „q” śaj te drabarel pes:

„k” - kana na si la anglal i grafèma „n”
(n)q       t      k

- e ćhavesqo drabarel pes e ćhavesko 
- e ćhajesqi drabarel pes e ćhajeski
- e ćhavesqe drabarel pes e ćhaveske

„g”- kana si la anglal i grafèma „n”
(n)q      t       g

- e ćhavenqo drabarel pes e ćhavengo 
- e ćhavenqi drabarel pes e ćhavengi
- e ćhavenqe drabarel pes e ćhavenge

So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Roden and-o tèksto O bakro trin alava and-e save si i grafèma q! Phenen ke 
savo pućhipen ambolden von! Sar drabarel pes kathe i grafèma „q”? 

o alav and-o savo si i 
grafèma „q”

ke savo pućhipen 
amboldel?

sar drabarel pes kathe i 
grafèma „q”

drabarel pes „k“

tuqe lesqe laqe lenqemanqe amenqe tumenqe

drabarel pes „g“

I grafèma „q“
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2. Drabaren e pućhimata! Maj xramosaren po trin alava save te ambolden k-e dine 
pućhimata!

kasqo? lesqo
kasqi? lesqi
kasqe? lesqe

3. Pheren e thana e trebutne alavença, dikhindoj palal o dino modèlo:

e dadesqo gad e phralesqo lil e ćhajaqi ćen e borǎqi …………
e dadesqe gada e phralesqe ........... e ćhajaqe…....…… e borǎqe …………

   
4. Xramosaren po jekh alav palal e dine mangimata thaj keren lença po jekh 

propozìcia!

sar te drabarel pes i grafèma „q” o arakhlo alav i kerdi propozìcia
i grafèma „q” drabarel pes „k”
i grafèma „q” drabarel pes „g”

5. Drabaren e alava thaj ćhinen i fòrma savi na si laćhi:
lesqo/ lesko grast
leski/ lesqi daj  
leske/ lesqe dada

lenqo dad/ daj
lenqi phen/ phral
lenqe amala/ amal

e dadesqo/ e dadesqi dand
e balesqi/ e balesqo pori
e raklesqo/ e raklesqi gad

6. Thon and-e punktisarde thana e avutne alava: lesqo, lesqi, lesqe, ćhavesqi, 
phralesqe

• ……………… dad gelǎs k-i konferència.
• ……………… daj ankalvdǎs jekh poezienqo lil.
• ……………… phrala si bare baśavne.
• Le ……………… lila si k-i śkòla.
• Le ……………… phen si but godǎver.

• And-i rromani ćhib si trin postpozicionàlo grafème: q, θ, ç?
• Andar o berś 1990 si amen jekh internacionàlo alfabèto?

• And-o berś 2008 o Jonel thaj i Noemi Kordovan Kerde o jekhto alfabetàro e 
rromane ćhibǎqo?

ʒANESAS KE...?



2. Sar i ćik kerdili manro?
Sasas jekhvar, varekaj, jekh 

gaʒo thaj jekh gaʒi aj n-as 
len raklorre. Von line pen aj 
rugisajle ka-o baro Devel te 
del vi lenqe raklorren. O Del 
aśundǎs len aj dǎs len do glaten. 
Murś aj ʒuvli sasas len. Le 
dujen sasas len ruputne bala vi 
sumnakutne danda. 

Ći nakhlǎs but vrǎma aj mulo 
lenqo dad. Na but palal lesθe, 
muli vi lenqi dej. Aćhile le 
raklorre kòrkorre thaj na sasas 
len so te xan. Rovelas i raklorri 
aj mangelas pesqe phralesθar 
vareso te xal. 

Gelo laqo phral thaj lǎs ćik 
aj gelmedisardǎs la aj kerdǎs la 
sar avelas manro. Thovdǎs la 
and-i jag. Nakhle opre-tele biś 
minùturǎ. I rakli phenel lesqe :

– Ankalav, phrala, o manro 
andar i jag te xas les! Mulem 
bokhaθar!

– Na akana! – phenel o 
raklorro. Na-i peko o manro! Maj aźuker biś minùturǎ!

Nakhelas, kothe, paśal lenθe, o Devel, kaj pućhlǎs len:
– So keren kathe, raklorrealen?
– Beśas aj tatǒvas amen ka-i jag! – phenel o raklorro.
– So si tumen and-i jag? – maj pućhel O Devel lenθar. 
– Laʒav manqe te mothovav… Si man ćik and-e jag, k-aśti te xoxavav munre 

phenǎ ke si manro, te na maj rovel, ke but bokhali li!
– Àpo, lien thaj xan so si tumen and-i jag! – mothovel o Del. Aj lǎs pes aj gelo-θar 

lenθar.
Kana le raklorre ankalavde i ćik andar i jag, dikhle ke na sasas ćik, tha` ćaćo 

manro sasas! E raklorre khosle o ućhar opral o manro thaj xale les aj pile paj.
(I paramìći kidini aj tradini kaθar le käldärarìcko rroma andar i Frànca)
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ankalavde - inkalde
àpo - atùnć 
bokhali li - si bokhali
do - duje
gelo - gelǎs
gelmedisardǎs - frementisardǎs, 

mordǎs i ćik 
(i) glàta - (o) bajàto vaj (o) kïzaj (na 

ʒanas te si ćhavo vaj ćhaj!)
glaten - ćhaven
kerdili - kerdǎs pes 
mothovav - phenav, vakǎrav, sborizav
opre-tele - trujal 
(o) paj - (o) pani
rugisajle - rugisarde pen 
tatǒvas amen - tatǎras amen

LAVA MAŚKAR LAVA…

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o siklilo tèksto!

3. Alosaren aj xramosaren e biprinʒarde lava! 
4. So kerde le raklorre, palal so mule penqo dad aj penqi dej?
5. So kerdǎs o phral k-aśti te mudarel i bokh la phenǎqi? 
6. Kon nakhlǎs paśal lenθe, kana von beśenas k-i jag? 
7. So pućhlǎs len o Devel?
8. So phendǎs le Devlesqe o ćhavo?
9. So maj phendǎs o Devel?
10. Tume, sar patǎn? Si laćhes te na xasaras amaro aźukǎripen thaj amaro 

patǎipen and-o Devel? 

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

1. Anava xramosarde bare grafemença 
Tume dikhle and-o kadava tèksto, tha` vi and-e aver tèksturǎ, ke si alava save 

xramosaren pen bare grafemença. 

	o anav le Devlesqo: Del, Devel, Svùnto Del, Isus Hristòs
	e anava le manuśenqo: Dàvid, Marìa, Màrku, Florìn, Àleks, Danièla th.a.
	e anava le themenqo: Rumùnia, Sèrbia, Germània, Frància, Hùngria th.a.
	e anava le forurenqo/ dizanqo: Oràdea, Bukurèsti, Bèlgrado, Parìzo th.a
	e anava le paněnqo: Dùnäre, Òlto, Mùreśo, Nìlo, Prùto, Kali Derǎv th.a.
	e anava le ʒivutrenqo: Mùrgu, Rèks, Bìngo, Kòko, Rìki th.a.
	e anava andar i Bìblia: Babilòno, Egìpto, Canaàno, o Plajn Sinài th.a.



852. Sar i ćik kerdili manro?

2. I grafèma „θ”
a) Dikhen and-e dine propozìcie sar si xramosarde e alava: gavesθe, manuśesθe. 

I dini propozìcia o pućhipen Sar drabarel pes 
i grafèma „θ”?

Ame ʒas gavesθe. Sosθe ʒas ame?
Kaj ʒas ame?

i grafèma „θ” drabarel pes „t”

Vov kerel butǐ jekhe 
manuśesθe

Kasθe kerel butǐ?
Kaj kerel butǐ?

i grafèma „θ” drabarel pes „t”

• Ame ʒas gavesθe. = Ame ʒas and-o gav. 
• Vov kerel butǐ jekhe manuśesθe. = Vov kerel butǐ k-jekh manuś.

gavesθe = and-o gav
jekhe manuśesθe = k-jekh manuś

b) Dikhen and-e dine propozìcie sar si xramosarde e alava: gavenθe, manuśenθe.

I dini propozìcia o pućhipen Sar drabarel pes 
i grafèma „θ”?

Von beśen gavenθe. Sosθe beśen von?
Kaj beśen?

i grafèma „θ” drabarel pes „d”

Von keren butǐ duje 
manuśenθe.

Kasθe keren butǐ von?
Kaj keren butǐ?

i grafèma „θ” drabarel pes „d”

• Von beśen gavenθe. =  Von beśen and-e gava. 
• Von keren butǐ duje manuśenθe. = Von keren butǐ k-e duj manuśa.

gavenθe = and-e gava
duje manuśesθe = k-e duj manuśa

c) Dikhen and-e dine propozìcie sar si xramosarde e alava: veśesθar, ćhajaθar. 

I dini propozìcia o pućhipen Sar drabarel pes 
i grafèma „θ”?

O ćhavo avel veśesθar. Kaθar avel o ćhavo? i grafèma „θ” drabarel pes „t”
I daj avel ćhajaθar. Kasθar avel i ćhaj? i grafèma „θ” drabarel pes „t”
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• O ćhavo avel veśesθar =  O ćhavo avel andar o veś. 
• I daj avel ćhajaθar. = I daj avel kaθar i ćhaj.

veśesθar = andar o veś
ćhajaθar = kaθar i ćhaj

d) Dikhen and-e dine propozìcie sar si xramosarde e alava: veśenθar, ćhajanθar. 

I dini propozìcia o pućhipen Sar drabarel pes 
i grafèma „θ”?

E vurdona aven veśenθar. Kaθar aven e vurdona? i grafèma „θ” drabarel pes 
„d”

E rromnǎ aven ćhajanθar. Kasθar aven e rromnǎ? i grafèma „θ” drabarel pes 
„d”

• E vurdona aven veśenθar =  E vurdona aven andar e veśa. 
• E rromnǎ aven ćhajanθar. = E rromnǎ aven kaθar e ćhaja.

veśenθar = andar e veśa
ćhajanθar = kaθar e ćhaja

te inkeras godǐ!
i grafèma „θ” śaj te drabarel pes:

„t” - kana na si la anglal i grafèma „n”
                       (n)θ      t       t

- gavesθe drabarel pes gaveste
- manuśesθe drabarel pes manuśeste
- veśesθar drabarel pes veśestar
- ćhajaθar drabarel pes ćhajatar

„d ”- kana na si la anglal i grafèma „n”
                      (n)θ       t      d

- gavenθe drabarel pes gavende
- manuśenθe drabarel pes manuśende
- veśenθar drabarel pes veśendar
- ćhajanθar drabarel pes ćhajndar

drabarel pes „t“

tuθe lesθe laθe lenθemanθe amenθe tumenθe

drabarel pes „d“

I grafèma „θ“



872. Sar i ćik kerdili manro?

1. Roden and-o tèksto Sar i ćik kerdili manro trin alava and-e save si i grafèma θ! 
Phenen ke savo pućhipen ambolden von! Sar drabarel pes kathe i grafèma „θ”? 

o alav and-o savo si i 
grafèma „θ”

ke savo pućhipen 
amboldel?

sar drabarel pes kathe i 
grafèma „θ”

2. Drabaren e pućhimata! Maj xramosaren po trin alava save te ambolden k-e dine 
pućhimata!

• kasθe? - lesθe, raklesθe, .......................,  ............................,  ..........................
• kasθar? - lesθar, dadesθar, ...................,  ............................,  ......................... 

3. Pheren e thana e trebutne alavença, dikhindoj palal o dino modèlo:

and-o fòros - forosθe
andar o fòros - forosθar 
and-o lil - ....................
andar o lil - .................
k-o dad - dadesθe
kaθar o dad - dadesθar

k-o phral - ....................
kaθar o phral - ................
k-i phen - phenǎθe
kaθar i phen - phenǎθar
k-i rakli - ....................
kaθar i rakli - ................

4. Drabaren e alava thaj ćhinen i fòrma savi na si laćhi:

• manθar/ mandar
• manθar/ manθar
• tute/ tuθe
• tuθar/ tutar

• leste/ lesθe
• lesθar/ lestar 
• laθe/ late
• laθar/ latar

• amenθe/ amende
• amenθar/ amendar
• tumende/ tumenθe
• tumenθar/ tumendar
• lende/ lenθe

5. Ambolden k-e pućhimata thaj xramosaren e arakhle fòrme and-o tabèlo!

Kon? me tu vov voj ame tume von
Kasθe? tuθe lesθe tumenθe
Kasθar? manθar laθar amenθar lenθar

So ʒANAV, So NA ʒANAV?
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3. Murre dadesqe

Tu sanas manuś baxtalo,
Patǐvalo, baro, amaro.
Tu sanas manuś xarano,
Kaj rodesas o drom rromano!

Amare vurdonença phirdǎm,
Tu drom amaro arakhlǎn,
Ame palal tuθe cirdǎm,
Sa i parni lùmja dikhlǎm.

Kon tut varekana dikhlǎs,
Kon tuça p-i lùmja phirdǎs,
Kodova but godǐ tuθar lǎs,
Kodova tuθar but siklilǎs.

Le rrom ći bistren tiro anav,
Tha` vi me, tiro ćaćo ćhav,
I vòrba bari tuqe dav:
Sar tuθe, tiro drom ka phirav!

(I poezìa si xramosardi kaθar  
o poèto o Romka Demeter)

(o) ćhav - (o) ćhavo 
xarano - godǎlo, godǎça
(i) parni lùmja - (i) lùmja, (o) sundal

(i) vòrba - (i) dùma, (o) lav/ (o) alav, 
(o) làfi, (o) pheras 

LAVA MAŚKAR LAVA…



893. Murre dadesqe

1. Drabaren i poezìa!
2. Ambolden gaʒikanes i siklili 

poezìa! 
3. Alosaren aj xramosaren e 

biprinʒarde lava!

4. Sar sasas o dad?
5. Savo drom kamel te astarel pesqo 

ćhavo?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

I grafèma „ç”
a) Dikhen and-e dine propozìcie sar si xramosarde e alava: vurdoneça, dadeça!

I dini propozìcia o pućhipen Sar drabarel pes i grafèma „ç”?
O ćhavo ʒal e vurdoneça. Soça ʒal o ćhavo? i grafèma „ç” drabarel pes „s”
O Florin si pesqe dadeça. Kaça si o Florin? i grafèma „ç” drabarel pes „s”

b) Dikhen and-e dine propozìcie sar si xramosarde e alava: vurdonença, dadença!

I dini propozìcia o pućhipen Sar drabarel pes i grafèma „ç”?
E rakle ʒan e vurdonença. Soça ʒan e rakle? i grafèma „ç” drabarel pes „c” (ț - 

rumunikano)
E ćhave keren butǐ penqe 
dadença.

Kaça keren butǐ e 
ćhave?

i grafèma „ç” drabarel pes „c” (ț - 
rumunikano)

te inkeras godǐ!
i grafèma „ç” śaj te drabarel pes:

„s” - kana na si la anglal i grafèma „n”
                    (n)ç       t      s

- vurdoneça drabarel pes vurdonesa
- dadeça drabarel pes dadesa
- rrojaça drabarel pes rrojasa
- phenǎça drabarel pes phenǎsa

„c (ț)” - kana si la anglal i grafèma „n”
                   (n)ç      t       c (ț)

- vurdonença drabarel pes 
vurdonenca

- dadença drabarel pes dadenca
- rrojança drabarel pes rrojanca
- phenǎnça drabarel pes phenǎnca

drabarel pes „s“

tuça leça laça lençamança amença tumença

drabarel pes „s/ț“

I grafèma „ç“
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So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Roden and-i poezìa Murre dadesqe trin alava and-e save si i grafèma ç! Phenen 
ke savo pućhipen ambolden von! Sar drabarel pes kathe i grafèma ç?

o alav and-o savo si i 
grafèma „ç”

ke savo pućhipen 
amboldel?

sar drabarel pes kathe i 
grafèma „ç”

2. Pheren e ćuće thana, amboldindoj ka-e pućhimata!
o pućhipen phral phrala phen phenǎ
kon?
kaça?

o pućhipen lil lila patrin patrinǎ
so?
soça?

3. Pheren e thana e trebutne alavença, dikhindoj palal o dino modèlo:
o kan - e kaneça
e kana - e kanença 
o vast - ....................
e vasta – e vastença
i phuri - e phurǎça
e phurǎ - ........................

i bori - ...........................
e borǎ - e borǎnca
o vast - ...........................
e vasta - .........................
i grastni - .......................
e grastnǎ - ......................

4. Drabaren e alava thaj ćhinen i fòrma savi na si laćhi:
• mança/ manca 
• tusa/ tuça
• leça/ lesa
• laça/ lasa

• amenca/ amença
• tumença/ tumenca
• lença/ lenca

• manreça/ manresa
• xasal/ xaçal
• tiknença/ tiknenca
• asal/ açal

5. Ambolden k-e pućhimata thaj xramosaren e arakhle fòrme and-o tabèlo!
Kon? me tu vov voj ame tume von
Kasθe? tumenθe
Kasθar? manθar laθar amenθar lenθar
Kaça tuça laça



o phenitòri: 
Sas jekhvar jekh phuro,
Kaj sas les jekh baśno,
Thaj jekh phuri sapnǒrri
E khajnǎça and-barǒrri
I khajni p-o děs kerdǎ
But anre k-e la phurǎ,
Thaj xarani so voj sas
Sa-l anre-i phuri xalǎs 
Le phuresqe voj ći dǎs.
Aj and-jekh děs vov akhardǎ
La barǎθe, la phurǎ. 

o phuro: 
– Mirri phurie, mirro ilo!
De ma` vi man jekh anro!

I phuri:
– Tuqe, me? Devla, arakh!
Khanikasqe anre ći dav!

Le baśnes mar tu, phurea, 
Te kerel tuqe-anro, dilea.
………………………

o phenitòri:
Ʒi khate, sa so phendem, 
Aversθar me śundem. 
Kana vov man xoxavdǎ
Vi me tumen, sa kadǎ, 
Na ke kadja me kamav, 
Tumen me te xoxovav,
Tha`, bute berśenθar, kadja
Phendǒn kadala paramìća,
Thaj kadja phendem vi me,
Thaj man tume aśunde. 

(I dramatizàcia versurenθe:  
I Nùjkä Elèna; O rromano nakhavipen:  

o Oktaviàno Bonkulèsku) 

4. o gonorro duje lovença
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xarani - (kathe) kaj ći del khanć 
phendǒn - phenen pen

(o) phenitòri - (o) mothovno, (o) 
paramićàri 

LAVA MAŚKAR LAVA…

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o siklilo 

tèksto!
3. Alosaren aj xramosaren e 

biprinʒarde lava!
4. So sasas le phures thaj so sasas la 

phurǎ?

5. Mardǎs o phuro le baśnes? Sosθar?
6. Kaj gelo aj so kerdǎs o baśno?
7. So sas kana irisajlo o baśno khere?
8. Mardǎs i phuri la kaxnǎ?
9. Sar trebal te phiravas amen? Si 

te aźutisaras le averen kana si len 
pharimata?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

E grafemenqe grùpurǎ ćh, kh, ph, th

a) Te drabaras i propozìcia thaj dikhas e alava and-e save si o grùpo „ćh”!

  • O ćhavo ćhinel o manro.
And-i kadaja propozìcia si duj alava and-e save si e grafemenqo grùpo ćh: ćhavo 

thaj ćhinel. Kadava grùpo drabarel pes khethanes sar kana si jekh grafèma.
		and-o alav ćhavo, palal i grafèma ć drabarel pes vi o h; NA si ćaći i fòrma 

ćavo;
		and-o alav ćhinel, palal i grafèma ć drabarel pes vi o h; NA si ćaći i fòrma 

ćinel.

b) Te drabaras i propozìcia thaj dikhas e alava and-e save si o grùpo „kh”!

  • I daj akharel le chaven and-o kher.
And-i kadaja propozìcia si duj alava and-e save si e grafemenqo grùpo kh: 

akharel thaj kher. Kadava grùpo drabarel pes khethanes sar kana si jekh grafèma.
		and-o alav akharel, palal i grafèma k drabarel pes vi o h; NA si ćaći i fòrma 

akarel;
		and-o alav kher, palal i grafèma k drabarel pes vi o h; NA si ćaći i fòrma 

ker.
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c) Te drabaras i propozìcia thaj dikhas e alava and-e save si o grùpo „ph”!

  • Mirro phral phandel o udar.
And-i kadaja propozìcia si duj alava and-e save si e grafemenqo grùpo ph: phral 

thaj phandel. Kadava grùpo drabarel pes khethanes sar kana si jekh grafèma.
		and-o alav phral, palal i grafèma p drabarel pes vi o h; NA si ćaći i fòrma 

pral;
		and-o alav phandel, palal i grafèma p drabarel pes vi o h; NA si ćaći i 

fòrma pandel.

d) Te drabaras i propozìcia thaj dikhas e alava and-e save si o grùpo „th”!
 
  • O thud thavdel andar i piri.
And-i kadaja propozìcia si duj alava and-e save si e grafemenqo grùpo th: thud 

thaj thavdel. Kadava grùpo drabarel pes khethanes sar kana si jekh grafèma.
		and-o alav thud, palal i grafèma t drabarel pes vi o h; NA si ćaći i fòrma 

tud;
		and-o alav thavdel, palal i grafèma t drabarel pes vi o h; NA si ćaći i fòrma 

tavdel.

e) Si vi alava save na si xramosarde e grupurença ćh, kh, ph, th!

		xramosaren pen nùmaj e grafemaça ć: ćar, ćor, ćaro, ćaćo, ćiken, ćàso thaj 
aver.

		xramosaren pen nùmaj e grafemaça k: kamel, kan, kinel, kasavo, kiral thaj 
aver.

		xramosaren pen nùmaj e grafemaça p: purum, perel, pekel, panʒ, piel thaj 
aver.

		xramosaren pen nùmaj e grafemaça t: tato, tikno, terno, tavel, tele thaj aver.

Te inkeras godǐ e vortogràme!
E grafemenqe grùpurǎ ćh, kh, ph, th drabaren pen khethanes sar kana si jekh 

kòrkorri silàba.
	E grafemenqo grùpo ćh: ćhib, ćhon, ćhuri, ćhavo, ćhaj, ćhinel thaj aver. 
	E grafemenqo grùpo kh: kher, kham, khandel, khangeri, akharel thaj aver. 
	E grafemenqo grùpo ph: phral, phen, phuro, phuri, phenel thaj aver. 
	E grafemenqo grùpo th: thud, than, them, thulo, thuv, thavdel thaj aver. 
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So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Roden and-i poezìa „O gonorro duje lovença” alava and-e save si e grafemenqe 
grùpurǎ  kh, ph, th!

e phurdine grùpurǎ e alava e phurdine grupurença
kh
ph
th

2. Roden, and-o tumaro lil, po trin alava and-e save te aven e grafemenqe grùpurǎ: 
ćh, kh, ph, th. Alosaren jekh andar lende thaj keren lença po jekh propozìcia!

alava kaj si len phurdine grùpurǎ i kerdi propozìcia
ćh:
kh:
ph:
th:

3. Pheren e ćuće thana palal o dino modèlo:

ćhon - ćhona
ćhavo - ...................
ćhaj - .....................
kher - ....................
khangeri - khangerǎ
khoro - ....................

phuro - ...................
phuri - ....................
phen - phenǎ
tharr - .....................
than - ......................
thud - .....................

4. Drabaren e alava thaj ćhinen i fòrma savi na si laćhi:

khoro/ koro
akarel/ akharel
khelel/ kelel
kan/ khan
ćhib/ ćib
ćhon/ ćon
ćaro/ ćharo
ćik/ ćhik

puro/ phuro
phiko/ piko
paro/ pharo
pako/ phako
tulo/ thulo
tover/ thover
tarr/ tharr
thavdel/ tavdel



5. o paśmilaj

Palal o śilalo ivend, and-o trinto ćhon le berśesqo, avel o paśmilaj. Akana,  o 
kham avel maj zoralo, bilǒn e paxoja, inklel i zèleno ćar, e rukha zelenǒn, e luludǎ 
putrǒn. Si i vrǎma kana palemaven andar e tate thema e hajʒìde thaj e lelèke, kana 
e paparùde aj e birovlǎ xurǎn luludǎθar luludǎθe. Tele, and-i xar, aven e kheresqe 
ʒivutre te ćaren: e grasta, e xera, e guruvnǎ, e bakre, e bakrorre, e buznǎ, e khura thaj 
aver. 

K-o maśkar e paśmilaesqo si jekh barodǐves, i Patradǐ. Purane kurke si o uśtǎvipen 
le Isusosqo. E manuśa ʒan, texarinǎθe, śukar xurǎvde, k-i khangeri te lien patradǐ, 
palal ʒan k-e mulenqo than te risparen le mulen, te nevǎren i patǐv karing lenθe.

Kana irinen pen khere, e manuśa laćharen i mesèli aj thon p-e laθe: lolǎrde anre, 
guglo manrro, loli mol, xaben kerdo andar o ćhindo bakrorro.

E baredǐvesa la Patradǎqe inkeren trin dǐvesa: purano kurko, lujdǐves thaj 
marcidǐves. And-e kadala trin baredǐvesa e Patradǎqe, e ćhave, e ćheja, e terne aj le 
ternǎ ʒan te khelen pen khethanes, te khelen aj te gilaben le śukar devlikane gilǎ vi le 
rromane gilǎ.
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bilǒn - keren pen sar o pani, thavden 
hajʒìde - i rïndunìka
lelèka, lelèke - bàrza, bèrze
e mulenqo than - (o) limòri
nevǎren i patǐv - te keren palem te avel 

nevi i patǐv

palemaven - aven palem 
(o) paśmilaj - (o) ternomilaj,
(o) jekhtomilaj, (o) anglomilaj 
putrǒn - putaren pen 
risparen - liparen
zelenǒn - zelenǎren pen

LAVA MAŚKAR LAVA…

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o siklilo 

tèksto!
3. Alosaren aj xramosaren e 

biprinʒarde lava!

4. So si avri, kana avel o paśmilaj?
5. So kerel pes Patradǎθe?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

Kana xramosaras „x” thaj kana „h”?

a) Te drabaras e propozìcie thaj dikhas e alava and-e save si i grafèma „x”!

  • O ćhavo xal mas thaj manro.
  • I daj kiravel o xaben.

		And-e kadala propozìcie si duj alava xramosarde e grafemaça x: xal thaj 
xaben. Kadala alava si rromane alava. 

		Kathe i grafèma x drabarel pes zorales, na sar i grafèma h andar i rumunikani 
ćhib.

x = h (rromane alava)

xal xasal xoxavel xurdo



975. O paśmilaj

b) Te drabaras e propozìcie thaj dikhas e alava and-e save si i grafèma „h”!

  • Vov beśel k-jekh baro hotèlo.
  • O hipopotàmo piel but pani.
		And-e kadala propozìcie si duj alava xramosarde e grafemaça h: hotèlo thaj 

hipopotàmo.
	Kadala alava si gaʒikane alava.
	Kathe i grafèma h drabarel pes sar i grafèma h andar i rumunikani ćhib.

c) Te drabaras e propozìcie thaj dikhas e alava and-e save si i grafèma „h”!

  • Kana si milaj, o kham tatǎrel but zorales.
  • O tiknorro piel thud.
		And-e kadala propozìcie si duj alava xramosarde e grafemaça h: kham thaj 

thud.
		Kadala alava si rromane alava and-e save si e grafemenqe grùpurǎ kh thaj th.
		Kathe i grafèma h drabarel pes khethanes e konsonataça kaj si anglal laθe sar 

kana si jekh kòrkorri silàba.

Te inkeras godǐ e vortogràme!
	Xramosaras x and-e rromane alava: xaning, xer, xaben, xoxavel, xal, xuxurr, 

xaravli, tirax, raxami, moxton, xasal, xurǎl, xatǎrel, xarno, xasarel, xancï thaj aver.
	Xramosaras h and-e gaʒikane alava: hotèlo, hipopotàmo, hodinil, horizònto, 

història thaj aver.
	Xramosaras h and-e rromane alava and-e save si e grafemenqe grùpurǎ ćh, 

kh, ph, th: ćhinel, laćho, khelel, nakhel, phandel, phurdel, than, mothol thaj aver.

hotèlo hipopotàmo herbùzo hodinil

h = h (gaʒikane alava)

h = h (and-e phurdine grùpurǎ)

ćhavo kher phen thud
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So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Roden and-o tèksto O paśmilaj alava and-e save si e grafème x thaj h! 

i grafèma e arakhle alava
x
h

2. Roden and-o tumaro lil po trin alava and-e save te aven e grafème: x thaj h. 
Alosaren jekh alav thaj keren leça po jekh propozìcia

alava kaj si len e dine grafème i kerdi propozìcia
x:
h:

3. Xramosaren so dikhen and-e imàgine. Keren svakone alaveça po jekh 
propozìcia.

__________ __________ __________ __________ __________

4. Pheren e ćuće thana palal o dino modèlo:

xaben - xabena hotèlo - hotèlurǎ ćhaj - ćhaja
xer - ................................ hipopotàmo - .................... kher - ..............................
xaning - ........................... horizònto - ...................... tharr - ..............................
xoxavno - ........................ història - .......................... thuv – ...............................

5. Drabaren e alava thaj ćhinen i fòrma savi na si laćhi:

haben/ xaben rahami/ raxami aćhel/ aćxel
xal/ hal xodinil/ hodinil hasal/ xasal
hohavel/ xoxavel hotèlo/ xotèlo ćhib/ ćxib
xarano/ harano kham/ kxam xer/ her



6. I buzni thaj le trin buznorre

Sas kaj sas…  Sas jekhvar jekh buzni, kaj sasas la trin buznorre. And-jekh dǐves, 
voj telǎrdǎs ka-o veś te anel lenqe ćar. Anglal te telǎrel voj andar o kher, phendǎs le 
buznorrenqe te na putren o udar varekasqe, ʒi kana na avela voj aj gilabela ka-o udar 
kadja:

  Trin śingorrealen, trin buznorrealen,
  La dajaqe o udar putaren,
  Kë i daj anel tumenqe
  Patrinǒrrǎ and-ël vuśta.
Palal so telǎrdǎs i buzni and-o veś, avilo o ruv ka-o udar thaj gilabadǎs lenqe 

sar gilabelas lenqe i buzni. O baro buznorro kamlǎs te putrel lesqe o udar, o tikno 
buznorro ći kamlǎs te putrel lesqe. 

Kana dikhlǎs o ruv kë e buznorre na kamen te putren lesqe o udar, gelǎs pesqe 
ka-o sastrǎri, te sanǎrel pesqe e danda. Palal, neve, sane dandença, o ruv avilǎs palem 
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ka-o udar thaj gilabadǎs maj sanes sar gilabelas anglal. Palem, o tikno buznorro na 
kamlǎs te putrel o udar, tha o baro buznorro na śundǎs les thaj putardǎs le ruvesqe o 
udar.

Kana o ruv dǎs andre and-o kher, arakhlǎs le bare buznorres palal o udar aj xalǎs 
les. Palal, arakhlǎs vi le maśkarutne buznorres garavdo telal i balani aj xalǎs vi les. 
Le tikne buznorres na arakhlǎs les! 

Palal so xalǎs le duje buznorren, o ruv thodǎs lenqe śere k-i felǎstra.
Kana resli i buzni khere andar o veś, o tikno buznorro avilǎs anglal laθe aj 

mothovdǎs laqe sar o ruv xalǎs pesqe phralorren.
I buzni kerdǎs jekh bari xïv aj laθe kerdǎs jekh bari jag. Opral, te na dikhel pes, 

thovdǎs jekh rogoźìna thaj opral laθe thodǎs jekh sinìa kerdi andar mom aj p-i sinìa 
sasas but xaben. Akhardǎs le ruves te xal, kadja sar kerel pes kana merel varekon. O 
ruv avilo, kerdǎs pes ke na ʒanel khanć sar mule le duj buznorre, xalǎs aj pilǎs. O 
mom, ʒanen vi tume, bilǒl kana si jag paśal lesθe. Kadja, o kirvo ruv pelǎs and-i jag 
thaj baśelas: Xastra man, kirvie, xastra man! 

I buzni phendǎs lesqe ke ći xastrala les: Te thabarel o ilo andar tuθe, kadja sar 
thabardǎs anda manθe kana tu xalǎn mirre buznorren!  

(i) rogoźìna - jekh khuvipen kerdo 
andar i pàpura

(o) sastrǎri - (o) kòvać
thabarel - thabol, phabarel

LAVA MAŚKAR LAVA…

1. Drabaren o tèksto!
2. Ambolden gaʒikanes o siklilo tèksto!

3. Alosaren aj xramosaren e biprinʒarde lava!
4. Kazom buznorre sasas la buznǎ?
5. Kaj gelǎs i buzni thaj so phendǎs le buznorrenqe?
6. Kon avilo ka-o udar thaj gilabadǎs sar gilabelas i buzni?
7. Kon na kamlǎs te putrel o udar le ruvesqe?
8. Kon putardǎs o udar?
9. Kas xalǎs o ruv maj anglal?
10. Arakhlǎs aj xalǎs o ruv vi le maśkarutne buznorres?
11.  Kaj thovdǎs o ruv le śere le buznorrenqe?
12.  Arakhlǎs o ruv le tikne buznorres?
13.  So phendǎs o tikno buznorro pesqe dajaqe, kana voj resli khere?
14.  So phendǎs i buzni le ruvesqe, kana vov maglǎs laθar te xastral les?

PUĆhIMATA AJ MANGIMATA KAJ TÈKSTo



1016. I buzni thaj le trin buznorre

TE SIKLǑVAS KhEThANES!

1. Kana xramosaras „i” thaj kana „j”?
a) Te drabaras e propozìcie thaj dikhas e alava and-e save si i grafèma „i”!
  • Le ćhaves si les trin gada
  • Ivende avel o Phuro Krećuno.
		And-e kadala propozìcie si duj alava and-e save si i grafèma „i”: trin thaj 

ivende.
		Kathe o aśunipen „i” xramosarel pes „i” sosθar si rromane alava thaj paśal 

lesθe si jekh konsonànta.

i = i (paśal konsonànta)

j = i (paśal vokàla)

daj jekh śośoj duj

b) Te drabaras e propozìcie thaj dikhas e alava and-e save si i grafèma „j”!
  • I daj thovel e gada.
  • Jekh raklo ʒal and-o veś.
		And-kadala propozìcie si duj alava and-e save si i grafèma j: daj thaj jekh.
		Kathe o aśunipen i xramosarel pes j sosθar si rromane alava thaj paśal lesθe 

si jekh vokàla.

Te inkeras godǐ!
	Xramosaras „i” and-e rromane alava kana o „i” beśel paśal jekh konsonànta: 

xaning, xaravli, tirax, raxami, iv, ilo, icalo, icali, ivend, ingerel, inkerel thaj aver.
	Xramosaras „j” and-e rromane alava kana o „i” beśel paśal jekh vokàla: 
     - paśal i vokàla a: raj, daj, ćhaj, baj, maj, thaj, śaj, kaj thaj aver.
     - paśal i vokàla e: dej, ćhej, jekh thaj aver.
     - paśal i vokàla o: rroj, śośoj, kodoja thaj aver.
     - paśal i vokàla u: duj, muj, sasuj, truj, paraśtuj thaj aver.
	Xramosaras „i” and-e rumunikane alava: variànta, famìlia, sinìa thaj aver.

ivend rakli patrin ilo
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2. E grafème ǎ, ǒ, ǐ, ě, ǔ

a) Te drabaras e propozìcie thaj dikhas e alava and-e save si i grafèma „ǎ”!

  • I siklǎrni drabardǎs amenqe jekh paramìći.

	Kathe si duj alava and-e save si i grafèma „ǎ”: siklǎrni thaj drabardǎs.
	Kadaja grafèma drabarel pes sar „ia” khethanes and-jekh silàba.
     - o alav siklǎrni drabarel pes sikliarni;
     - o alav drabardǎs drabarel pes drabardias.

ǎ = ia

pani - panǎ phen - phenǎ rakli - raklǎ bori - borǎ

ǒ = io
lolo - lolǒl terno - ternǒl tikno - tiknǒl tato - tatǒl

b) Te drabaras e propozìcie thaj dikhas e alava and-e save si i grafèma „ǒ”!

  • O iv bilǒl kana avri tatǒl.

	Kathe si duj alava and-e save si i grafèma ǒ: bilǒl thaj tatǒl.
	Kadaja grafèma drabarel pes sar „io” khethanes and-jekh silàba.
     - o alav bilǒl drabarel pes biliol;
     - o alav tatǒl drabarel pes tatiol.

c) Te drabaras e propozìcie thaj dikhas e alava and-e save si i grafèma „ǐ”!

  • Mirro dad ʒal k-i butǐ and-o svàko dǐves.

	Kathe si duj alava and-e save si i grafèma ǐ: butǐ thaj dǐves.
	Kadaja grafèma drabarel pes sar jekh lùngo „i” khethanes and-jekh silàba.
     - o alav butǐ drabarel pes butii;
     - o alav dǐves drabarel pes diives.



1036. I buzni thaj le trin buznorre

d) Te drabaras e propozìcie thaj dikhas e alava and-e save si i grafèma „ě”!

  • E ʒivutre n-aśti ʒiven bi paněsqo.

	Kathe si o alav paněsqo and-o savo si i grafèma ě.
	Kadaja grafèma drabarel pes sar „ie” khethanes and-jekh silàba.
     - o alav paněsqo drabarel pes paniesqo.

ǔ = iǔ
kerdǒm - kerdǔm phendǒm - phendǔm andǒm - andǔm

e) Te drabaras e propozìcie thaj dikhas e alava and-e save si i grafèma „ǔ”!

  • Me kerdǔm but butǐ.

	Kathe si o alav kerdǔm and-o savo si i grafèma ǔ.
	Kadaja grafèma drabarel pes sar „iu” khethanes and-jekh silàba.
	I fòrma kerdǔm na si jekh ćaći fòrma. I ćaći fòrma si kerdem vaj kerdǒm.
     - o alav kerdǔm drabarel pes kerdium.

ǐ = ii
dǐ dǐves godǐ luludǐ

Te inkeras godǐ!
		I grafèma „ǎ” drabarel pes „ia” sar and-e alava: panǎ, lenǎ, tatǎrel, barǎrel 

thaj aver.
		I grafèma „ǒ” drabarel pes „io” sar and-e alava: kalǒl, lolǒl, ternǒl, phurǒl 

thaj aver. 
		I grafèma „ǐ” drabarel pes sar jekh lùngo „i” sar and-e alava: dǐ, butǐ, godǐ 

thaj aver. 
		I grafèma „ě” drabarel pes „ie” sar and-e alava: děs, terněn, pheněn thaj 

aver. 
		I grafèma „ǔ” drabarel pes „iu” sar and-e alava: kindǔm, kerdǔm, andǔm 

thaj aver. 
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So ʒANAV, So NA ʒANAV?

1. Roden and-o tumaro lil po trin alava and-e save te aven e grafème: i thaj j. 
Alosaren jekh alav thaj keren leça po jekh propozìcia

alava kaj si len „i” vaj „j” i kerdi propozìcia
i:
j:

2. Xramosaren so dikhen and-e imàgine. Keren svakone alaveça po jekh 
propozìcia.

__________ __________ __________ __________ __________

3. Pheren e ćuće thana palal o dino modèlo:
daj – daja momeli - momelǎ děs - děsa
rroj - ................................ pani - ............................... kurko - ..............................
baj - ................................. bori - ............................... ćhon - ..............................
raśaj - ............................... piri - ................................ berś - ................................

4. Pheren e alava e grafemença j vaj i.
ba_a śośo_  _lo  p_śom  na_  fam_l_a
rromn_ ʒuvl_  mu_  _ekh   taxta_  m_la_

5. Roden and-o tumaro lil po trin alava and-e save te aven e  grafème: ǎ, ǐ, ǒ, ě, ǔ!
i grafèma e alava e dine grafemença

ǎ
ě
ǐ
ǒ
ǔ

6. Keren vi tume alava palal o dino modèlo:
terno – ternǒl lolo - lolǒl tikno - tiknǒl
phuro - .............................. kalo - ............................... baro - ..............................
tato - ................................. parno - .............................. xarnǒ - ..............................
śudro - .............................. zèleno - ............................ buxlo - ..............................



1. Xramosaren po trin alava save te ambolden k-e dine pućhimata!
kasqo? lesqo
kasθe? lesqi
kaça? lesqe

2. Xramosaren po trin alava and-e save te aven e grafemenqe grùpurǎ: ćh, kh, ph, 
th. Alosaren jekh andar lende thaj keren lença po jekh propozìcia!
alava kaj si len phurdine grùpurǎ i kerdi propozìcia
ćh:
kh:
ph:
th:

3. Xramosaren po trin alava and-e save te aven e grafème: x thaj h. Alosaren jekh 
alav thaj keren leça po jekh propozìcia!

alava kaj si len e dine grafème i kerdi propozìcia
x:
h:

4. Pheren e alava e grafemença j vaj i! Alosaren trin alava thaj ker lença propozìcie.
ba_  śośo_  _lo  ha_  ma_  fam_lia
bib_  bor_  du_  _ekh  raśa_  m_la_

5. Keren vi tume alava palal o dino modèlo!
baro – barǒl mato - lolǒl xurdo - xurdǒl
melalo - ............................ pherdo - ............................ zinzardo - .........................
dilo - .............................. kerdo - .............................. pharo - ..............................
londo - .............................. aśundo - ............................ buxlo - ..............................

6. Drabaren e alava thaj ćhinen i fòrma savi na si laćhi!
lesqo/ lesko kher
leski/ lesqi daj
leske/ lesqe phenǎ

mande/ manθe
mantar/ manθar 
mança/ manca

asal/ açal
inkerdǎs/ inkerθǎs
phendǎs/ phenθǎs

Rekapitulàcia
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1. Xramosaren po trin alava save te ambolden k-e dine pućhimata!
kasqo? lesqo
kasθe? lesθe
kaça? leça

2. Xramosaren po trin alava and-e save te aven e grafeme: ćh, x, θ, q. Alosaren 
jekh andar lende thaj keren lença po jekh propozìcia!

alava kaj si len e dine grafème i kerdi propozìcia
ćh:
x:
θ:
q:

3. Xramosaren po trin alava and-e save te aven e grafème: i thaj j. Alosaren jekh 
alav thaj keren leça po jekh propozìcia!

alava kaj si len e dine grafème i kerdi propozìcia
i:
j:

4. Drabaren i jekhto kolòna thaj xramosaren and-e ćuće thana e trebutne alava!
e ćhavesqo lil
e ćhavesqe  lila
e ćhavesqi daj
e ćhavesqe daja

e dadesqo gad
e dadesqe  .......................
e dadesqi rroj
e dadesqe .........................

e raklesqo .........................
e raklesqe..........................
e raklesqi .........................
e raklesqe .........................

5. Drabaren e alava thaj ćhinen i fòrma savi na si laćhi!
lako/ laqo dad
laki/ laqi phen
laqe/ lake phrala

tute/ tuθe
tuθar/ tutar 
tuça/ tusa

xasal/ hasal
andǎs/ anθǎs
mardǎs/ marθǎs

6. Pheren e ćuće thana palal o dino modèlo!
lil - lila hotèlo - hotèlurǎ gono - gone
dand - ............................... pòdos - ............................ raklo - ..............................
raj - ................................... telefòno - ......................... ćhavo - .............................

Evaluàcia



A
akala - aceştia, acestea.
akharel saste mujeça - ţipă cât îl ţine 

gura.
amboldel - a întoarce; a traduce.
amboldel (o lav) [del anglal, irinel o 

lav] – el răspunde.
amboldel pes [iril pes] – (el, ea) se 

întoarce.
amilaj - vara trecută.
angeren - (el, ea) duce, poartă.
anglalphendino - prezis.
(o) angloivend - toamnă.
ankalavde - scoşi, scoase.
ankalavel - a scoate, a extrage.
àpo - dar, păi.
(i) arakhni - protectoare.
o asav - moară. 
(e) asva - lacrimi.
(e) asvinǎ - lacrimi. 
(e) aśarimata - laude.
atòska - atunci.
atùnć - atunci.
(o) aùto [motòro] - automobil.

B
(o) bajàto [ćhavo vaj ćhaj] - copil. 
(o) Bareśingenqo - Diavol.
(o) Beng - Diavol.
(o) beruj - albină.
bićaćes - neadevărat.
bidaraqo - fără frică (v. şi bitraśaqo)
bilǒn - se topesc. 
bikinav - (eu) vând.
(i) birovli - albină. 
bitǐnav - (eu) vând.
bitraśaqo - fără frică, teamă.

(i)bïrli - albină.
(o) Biuźo - Diavol.
bokhali li - este flămândă.
(e) bùći - obraji. 
(e) bùke - firimituri.
butǎrne - harnici.
butǎrno - harnic.

C
cipil - ţipă [v. ćingardel].
cïra - puţin.
(e) còlǎ [(e) gada] - haine
cinorri - micuţă [v. tiknǒrri].

Ć
ćaravava - voi pune să pască.
o ćèri (o ćèros) - cer [v. (o) devel]
ći - nu.
ćingar(d)el - ţipă.

Ćh
(e) ćhama - obraji.
ćhutine - puse. 
(o) ćhav [ćhavo] - băiat, fiu; fecior.

D
dajìći [khanći, nìśto] - nimic. 
(i) dar - frică.
daral - (el, ea) se teme, îi este frică. 
(e) dàrurǎ - daruri.
dav tumen [dav tumenqe] - vă dau.
del anglal [amboldel o lav, irinel o lav] 

– el răspunde.
dela trat (spoit.) - (ei, ea) strigă. 
(o) devel - cer.
(o) Devel - Dumnezeu. 
(o) Devlorro - (dim.) Dumnezeu. 

Alavàri rromano – rumunikano
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devlikano - credincios, religios. 
(o) děs [dǐves] - zi.
děsǒla - se va face zi, se va lumina.
dikhline [dikhle] - văzuţi, văzute. 
dikh-θar [dikh koθar] - vezi!
(e) dinimata - daruri.
(o) dǐves –- zi. 
dïlgo [lùngo] - lung, lungă.
do [duje] - doi, două (în acuz.)
dòsta - destul. 
dràgo - kuć
durdel - (el, ea) izbeşte (bate, loveşte, 

ciocăne - la uşă, fereastră). 
(o) Durkalo - Diavol.
(o) durǎrdomilaj - toamnă.
(o) durmilaj - toamnă. 

E
(e) endaja - neamuri.

Ë
ël  [e, le] - art. hot., pl. 

F
fàlso [bićaćes] - fals.
fèri [nùmaj] - numai. 

G
gàlbeno [ruputno] - galben.
(o) gàlbeno [jekh sovnakutno lovo] - 

galben. 
(te) garavdǒl [te garavel pes] - (el, ea) 

se ascunde. 
gelmedisardǎs [frementisardǎs, 

mordǎs] – (el, ea) a frământat. 
gelo [gelǎs] - el a mers, s-a dus.
gelo pesqe - (el) a plecat. 
(e) gevrèkurǎ [xïvǎle] - covrigi. 
gilaben [gilaban, gilaven] - (ei, ele) cântă.

gilavela [gilabela, gilabala] - (el, ea) va 
cânta.

(i) glàta [ćhavo vaj ćhaj] - copil. 
glaten [ ćhaven] - pe copii.
glontença [xomelěnça] - cu bulgări.
(o) glònto [(i) xomeli] - bulgăre de 

zăpadă.
godǐsarav [dav godǐ, marav i godǐ, 

kerav godǐ] - (el, ea) gândeşte.
golnǎça [topaça] - cu minge.

X
xaćǎrel - (el, ea) înţelege. 
xatǎrel - (el, ea) înţelege.
(o) xaiv - sanie. 
xaiveça - cu sanie. 
(o) xaben - mâncare.
(o) xamos - mâncare.
xancï - puţin. 
xarani [kathe: kaj ći del khanć] 

- zgârcită; cumpătată, calculată; 
deşteaptă. 

xarano - înţelept, calculat, deştept; zgârcit. 
xasardi [naśavdi] - pierdută.
xasavon [tasaven pen] - (ei , ele) se 

afundă, se îneacă, se sufocă. 
xeresqo - de măgar, al măgarului.
xolǎriko [xolǎme] - mânios, mânioasă, 

mânioşi, mânioase. 
xomelěnça [glontença] - cu bulgări (de 

zăpadă).
le xulajes - pe stăpân.
xulǒl - (el, ea) coboară.

H
hajʒìda - rândunică.

I
ingǎrel [ingerel] - (el, ea) duce, poartă.
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ingerel - (el, ea) duce, poartă.
ingeren - (ei, ele) duc, poartă.   
inke [vàʒe] - încă.
iril pes [amboldel pes] - (el, ea) se 

întoarce.
irinel (o lav) [del anglal, amboldel o 

lav] - el întoarce (vorba), el răspunde.
irinen pen [ambolden pen] - (ei, ele) se 

întorc.
(o) Isùso Xristòso - Iisus Hristos.

J
jasvaça [jasvinǎça] - cu lacrimă.
(i) javin [(i) texarin, (i) ranin] - 

diminieaţă.
jekh rrom amarenθar [jekh rrom andar 

amenθe] - un rrom de-al nostru.

K
kabor [kèci, kazom, sode, kiki] - cât, 

câtă, câţi, câte. 
kadala - aceştia, acestea.
kaj - unde; care; la. 
(o) kak - unchi.
(o) kàko - unchi.
kamel [mangel, rugisarel/ rugil, mangel] 

- (el, ea) vrea, cere, doreşte.
kanre maćhesqe [kòkala maćhesqe] – 

oase de peşte. 
kanutne - ascultători, ascultătoare. 
(i) kanzùrka [o kanzaùri] - arici.
karfinǎrdo [mardo and-e karfinǎ/ karfǎ] 

- bătut în cuie.
kazom [kabor, kèci, sode, kiki] - cât, 

câtă, câţi, câte. 
kaθar (paśal) - de unde (pentru situaţii 

care presupun apropirea); (de) către.
kèci [kozom/ kazom, kabor/ kobor, 

sode, kiki] - cât, câtă, câţi, câte.

kerdili [kerdǎs pes] - (ea) s-a făcut.
kiki [kazom, kabor, kèci, sode] - cât, 

câtă, câţi, câte. 
kingǎrav man [suslǎrav man] - mă ud, 

mă spăl/ umezesc cu apă.
kinuiv [marav man le pharimatença] - 

eu mă chinui.
(e) kirǎ - furnici. 
(o) kïzaj [ćhavo vaj ćhaj] - copil. 
(o) klìniko meripen [xoxavno meripen] 

- moarte clinică. 
kobor [kazom, kabor, kèci, sode, kiki] - 

cât, câtă, câţi, câte. 
koθar (dural) - de unde (pentru situaţii 

care presupun depărtarea).
krugom manθar [trujal manθar] - în 

jurul meu.
kudalenqe [kodolenqe] - celor care.
(i) kùkla [(i) kuklin, (i) papùśa] - 

păpuşă. 
(e) kùkle - păpuşi. 
(i) kuklin [(i) kùkla, (i) papùśa] - păpuşă. 

Kh
khanći [nìśto, dajìći] - nimic. 
(i) khaslin - fânărie.
(e) kherǒrrǎ - cizmuliţe. 

L
(i) lelèka - barză.
(o) limòri [(e) mulenqo than] - 

mormânt.
(o) Lolebalenqo - Diavol.
lùngo [dïlgo] - lung, lungă.

M
ma - nu.
maladǒl [malavel pes] - (el, ea) se 

întâlneşte.
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malavel - a ciocni, a lovi; a întâlni. 
malavel pes [maladǒl] - (el, ea) se 

întâlneşte.
mangel [rugisarel/ rugil, kamel] - (el, 

ea) vrea, cere, doreşte. 
marel - (el, ea) bate.
(o) masàri [masno, kodo kaj bikinel 

mas] - măcelar.
(o) masno [(o) masàri, kodo kaj bikinel 

mas] - măcelar.
(o) motòro - automobil.
me [mirre] - ai mei, ale mele. 
meal [miazel, miazivel, miazol] - a se 

asemăna.
miazel [miazivel, miazol, meal] - a se 

asemăna. 
miazivel [miazivel, miazol, meal] - a se 

asemăna. 
miazol [miazel, miazivel, meal] - a se 

asemăna.
misalǎqe [sar eksèmplo] - de exemplu.
(i) mïca [(i) mùca, màćka, (i) pisaj, (i) 

bili] - pisică.
mothovav [phenav, vakărav, sborizav] - 

eu spun.
mothovdǎs - (el, ea) a spus. 
mùca [(i) màćka, (i) pisaj, (i) bili, (i) 

śaneli] - pisică.
(e) mulenqo than [(o) limòri] - 

mormânt. 
(o) murmùnto – (o) limòri - mormânt. 

N
na - nu.
na-i man [na si man, nana-i man] - eu 

nu am.
nakhline [nakhle] – (ei, ele) au trecut.
naśavdi [xasardi] - pierdută.
(e) nǎmurǎ [endaja] - neamuri. 

nevǎren i patǐv [te keren palem te 
avel nevi i patǐv] - (ei, ele) înnoiesc, 
reconfirmă respectul.

ni - nu.
nijekhvar [nivar] - niciodată.
nìśte [varesode, varesave] - nişte.
nìśto [dajìći, khanći] - nimic. 
nùmaj - numai.

O
opre-tele – aproximativ.
orde [kathe] - aici.
(o) orfelinàto [(o) kher kaj beśen e 

ćhave saven na-i len dad aj daj] - 
orfelinat.  

P
palemaven [aven palem] - (ei, ele) 

revin. 
palemʒiven [ʒiven palem] - (ei, ele) 

reînvie.
(o) paj [pani] – apă.
(i) papùśa [(i) kuklin, (i) kùkla] - 

păpuşă. 
(i) parni lùmja [(i) lùmja, (o) sundal] - 

lume.
paruvipnasθe - în schimb.
parvarel [pravarel] - a hrăni, a da de 

mâncare.
(o) paśmilaj [(o) ternomilaj, (o) 

jekhtomilaj, (o) anglomilaj] - 
primăvară.

pe [pesqe] - ei săi, ale sale.
petalomasqe [petalǎripnasqe] - de 

potcovit.
(o) pimos [piben] - băutură.
(o) piśtìri [dikhlo] - ştergar, prosop.
praxome [praxosarde] - înmormântat.
(o) praxomos [(o) praxosarimos, 
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(o) praxo-saripen] - înmormântare, 
îngropare. 

praxosardine [praxosarde] - 
înmormântaţi, înmormântate. 

prastan [naśen] - (ei, ele) aleargă, fug.
pravarel [parvarel] - (el, ea) hrăneşte. 
(e) purśuka [pruśuka] - firimituri.
punrnange [le punrença nange] - 

desculţi.
putrǒn [putaren pen] - (ei, ele) se 

deschid; înfloresc. 

PH
pharavde [ćhinde] - rupte, sfâşiate. 
phendǒn [phenen pen] - (ei, ele) se 

spun.
(o) phenitòri [(o) mothovno, (o) 

paramićàri] - povestitor.
(i) phurt [pòdo] - pod.
(e) phusa [(e) suluma] - paie.

R
rakhen [arakhen] - (ei, ele) păzesc.
(i) ranin [(i) javin [(i) texarin] - 

diminieaţă.
ràno [texarinǎθe, javinăθe] - de 

dimineaţă. 
rǎtǎren [nakhen i rǎt] - (ei, ele) 

înnoptează.
reslǎs [areslǎs] - (el, ea) au ajuns.
reslo [areslo, reslǎs, areslǎs] - (el, ea) a 

ajuns.
rigǎras [keras maśkaral, ulavas and-e 

duj riga] - împărţim, facem pe din 
două.

(o) rikono [tikno ʒukel, ʒuklorro, 
ʒukelorro] - căţel. 

risparde [liparde] - pomeniţi, pomenite.
risparen [liparen] - (ei, ele) pomenesc; 

menţionează.
(i) rogoźìna [jekh khuvipen kerdo andar 

i pàpura] - rogojină.
(te) rugil pes [te rugisarel pes, te 

mangel (vareso varekasθar)]- (el, ea) 
să se roage.

rugisajle [rugisarde pen] - (ei, ele)    
s-au rugat. 

ruputno [jekh sovnakutno lovo] - 
bănuţ.

S
sàcis - numai.
sàmo - numai.
sanǎrel [kerel te avel sano] - a subţia.
(i) sània [(o) xaiv] - sanie.
sas kaj sas [sas varekaj kaj sas] - a fost 

odată ca niciodată. 
sastǎrdǎs - (ea, el) a însănătoşit.
(o) sastǎri [(o) sastǎrno, (o) dòktoro] - 

medic.
(o) sastrǎri [(o) kòvać] - fierar.
sasto-vesto [sasto thaj vesto] - sănătos-

voios.
savo - care. 
si mùsaj [si te, trebal, trebuj, trobal, 

kampel] - trebuie.
sim [sïm, sem, som, xom] - eu sunt. 
(i) sinìa [(i) mesèli] - masă.
(e) sòbe [(e) livnǎ, (e) kherkotora] - 

camere, săli, încăperi.
sode [kazom/ kozom, kabor/ kobor/ 

kèci, kiki] - cât, câtă, câţi, câte. 
sosθar [sosqe] - de ce?
(o) sovthan [(e) sovipnasqo than] - pat.
(o) sùmburo - sâmbure.
susle [kingǎrde] - uzi, ude.
svàko [orsavo, orso] - fiecare; oricare.
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Ś
(o) śarel - toamnă.
(i) śerutni [i maj bari, (i) śèfa] - şefă.
śirdel [malavel te …, astarel te …] - (el, 

ea) începe.  

T
(o) tamiplen [(o) tunǎriko] - întuneric.
(i) tàmna [(o) śarel] - toamnă.
tasǒvel [tasavol, tasavel pes] - (el, ea) se 

afundă, se sufocă, se îneacă.
tatǒvas amen [tatǎras amen] - ne încălzim.
(i) texarin [(i) ranin, (i) javin] - 

diminieaţă.
texarinǎθe [javinǎθe, ràno] – de 

dimineaţă.
telǎrdǎs - (el, ea) a plecat.
(i) teliphuv - susbsol.
terdǒv [aćhav] - opreşte!
tiknǒrri - micuţă.
tiraxa [minìe, papùćǎ] - pantofi. 
(e) tirǎ [e kirǎ] - furnici. 
topaça [golnǎça] - cu balon, cu minge.  
tordǎrdǎs [aćhavdǎs] - (el, ea) a oprit.
trail [träil, traisarel ʒivel] - (el, ea) 

trăieşte.
(e) tràsta [(o) gonorro] - traistă.
(i) traś [(i) dar] - frică.
traśal [daral] - (el, ea) se teme, îi este frică.
trebal [si te, trobal, trebuj, trebul, 

kampel] - trebuie.

TH
thabarel [thabol, phabarel] - (el, ea) 

arde, se aprinde. 
(e) thanale [(e) thanutne, e manuśa kaj 

beśen and-jekh than] - locuitori.
(o) thanipen [jekh diz, fòros vaj jekh 

gav] - localitate.

thol phares e love tele [del e love 
pharipnaça] - (el, ea) pune cu greu 
banii jos. 

thovdine [thovde] - puşi, puse.

U
(e) ùnʒie [najorrǎ] - unghii.

V
va [ova, tam, tàmi] - da.
vakǎrel [phenel, mothovel, sborizel] - 

vorbeşte.
(o) vak [(o) glàso, (o) krïlo, (e) mujesqo 

baśipen] - voce, glas.
(o) vasǎv [(o) asǎv, (o) sǎv] - moară.
(o) vedrorro [(i) bradǒrri] - găletuşă. 
(e) veselimasqe [(e) lośalipnasqe] - de 

bucurie.
(e) vìce [(e) endaja] - neamuri.
(i) vòrba [(i) dùma, (o) lav/ (o) alav, (o) 

làfi, (o) pheras] - vorbă. 
(i) vrǎma [(o) vaxt, (o) ciro] - vreme, timp.
voxninǎθe [k-i tikni felǎstrin la rulotaqi/ 

le vurdonesqi] - la ferestruică.
von sinesas [von sasas] - (ei, ele) erau.

Z
zàla, zàlaga - puţin.
zelenǒn [zelenǎren pen] - (ei, ele) devin 

verzi. 
e zëja [e zeja, e zenǎ] - spinare.

ʒ
ʒivdilo [ʒivdisajlo, ʒivdisardǎs] - el a 

înviat. 
ʒivdo - viu.
ʒivel [ʒivisarel, trail, traisarel] - (el, ea) 

trăieşte. 
(o) ʒivipen [(o) tràjo] - viaţă, trai



Programa școlară poate fi accesată la adresa: http://programe.ise.ro.




